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PRESIDENT’S MESSAGE
會長序言

病毒大流行使大型運

動會處於停擺或混亂

狀態。儘管歷經滄桑

和失望，我們還是成

功參加了比預定時間

延遲了12個月的東京
2020夏季奧運會、
2月的北京冬季奧運
會以及期間的陝西全

運會；火炬傳遞到

2025年包辦全運會的香港、澳門和廣東三
角州地區。總而言之，這證明了我們在發展

體育事業方面所做的努力，無論任何時期遇

到逆境，都證明了我們民族的韌性。

許多年前，我們安慰自己，派運動員參加比

賽是為了獲得經驗，而不是抱著任何獲勝的

希望。但這種有限的願望已不再足夠，因為

我們現在可以像2021年那樣獲勝。東京奧
運會是我們的分水嶺，我們有了劍擊、游

泳、乒乓球、空手道和單車的獎牌代表，他

們在任何一天，可以與競爭對手匹敵並爭奪

獎牌。現在精英之中我們是最好的。

我們的體育界已經進入了一個蓬勃的階段，

並且會變得更好，一代冠軍激勵著下一代，

以及優秀的年輕人已經習慣了與他們的對手

比賽並擊敗他們。因此，讓我們在自豪和自

信中繼續前進。儘管這些年來的艱難歲月，

但我們無所畏懼，繼續前進，這就是冠軍的

精神。

霍震霆 GBS, JP
會長

中國香港體育協會暨奧林匹克委員會

The pandemic years had put large scale sports meets in dormancy or 
disarray. However, despite the vicissitudes and disappointment, we 
successfully participated in the Tokyo 2020 Summer Olympics that 
took place 12 months after the scheduled time, the Beijing Winter 
Olympics in February 2022, and the National Games of China in 
Shaanxi which concluded with the torch being passed to the Hong 
Kong, Macao and Guangdong delta region for 2025. This had acted 
to vindicate the efforts and resilience we have committed to 
developing sports, whatever the adversity.

Many years ago, we sent our athletes to attend tournaments mainly 
in order to acquire experience rather than with any hope of winning. 
But such a limited aspiration no longer suffices because we can now 
compete to win as evidenced in 2021. The Tokyo Olympics was our 
watershed moment as we were represented by champions in fencing, 
swimming, table tennis, karate and cycling who, on any given day, 
could match their competitors and contend for medals. Our best is 
now among the elite.

Our sports development has blossomed and will get better yet as one 
generation of champions inspires the next, and as the best of our 
youths accustom themselves to matching up to and beyond the skills 
of their rivals. We have as a community endured so much pain through 
these difficult years, but we can be proud and confident in moving 
forward, by calling on the spirit of champions.

Timothy T. T. FOK, GBS, JP
President
Sports Federation and Olympic Committee of Hong Kong, China
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REVIEW & PROSPECTS
回顧與展望

Over the past year, Hong Kong has continued to suffer from the impact 
of the COVID-19 pandemic. The Federation has faced unprecedented 
obstacles and challenges on the postponement of multi-sports Games, 
sports facilities closures, and social gathering restrictions in the 
community.  Despite all these challenges, the Sports Federation together 
with all Member Associations has steadily progressed towards achieving 
our shared goals.

In July 2021, it was blissful to see our Hong Kong’s flag bearers Ms. TSE 
Ying Suet and Mr. CHEUNG Ka Long led the Hong Kong, China 
Delegation to the Tokyo 2020 Olympic Games.  The Delegation had 
managed to attain six medals, including one Gold, two Silvers and three 
Bronzes in the five sports events, i.e., fencing, swimming, table tennis, 
karate and cycling, ranked at 49th in the medal tally, carving a milestone 
in the history of Hong Kong sport.  We were all ecstatic to watch our 
Hong Kong athletes who fully demonstrated their outstanding 
achievement at the high caliber international sports events.  In mid-
January 2022, although the Hong Kong, China Delegation did not bring 
home any medal in the Beijing 2022 Winter Olympics, they gave their 
best effort in the competitions, which was admirable!

The Hong Kong Olympic medalist’s hard work and sacrifice have paid 
off with some remarkable achievements, and six new commemorative 
plaques dedicated to the medalists have been installed in Olympic 
House. In addition the 3 original plaques in commemoration of 
Ms. LEE Lai Shan's historic windsurfing gold medal at the Atlanta 1996 
Olympic Games, the silver medal by Mr. LI Ching and Mr. KO Lai Chak 
in the men's doubles in table tennis at the Athens 2004 Olympic Games, 
and the bronze medal by Ms. Sarah LEE in the Women's Keirin race at 
the London 2012 Olympic Games, were also refurbished.

Last but not the least, we are sincerely grateful for the effort of the 
HKSAR Government, Home Affairs Bureau and Leisure and Cultural 
Services Department in supporting the sports community during the 
pandemic and the unfailing support from Member Associations, our 
partners and sponsors in the past year.  We would also like to take this 
opportunity to express my appreciation to our Officers for their time 
and effort to steer the Federation toward a shared compelling vision 
and the SF&OC Committee Members for their invaluable contributions 
and continued support.  

Moving forward, the Hangzhou 2022 Asian Games is just around the 
corner, so let us continue to support the Hong Kong athletes and look 
forward to seeing future success for the Hong Kong sports community!  

Ronnie M. C. WONG, BBS, JP
Honorary Secretary General
Sports Federation and Olympic Committee of Hong Kong, China

剛過去的一年，香港仍然飽受2019冠狀病
毒病疫情的衝擊和影響，港協暨奧委會正面
對著前所未有的困難和挑戰，包括國際綜合
項目運動會延期、體育設施暫停開放，以及
本港實施收緊社交距離措施。面對各種挑
戰，港協暨奧委會仍然堅持繼續朝著我們共
同的目標為團結本地體育總會，推動體育發
展穩步前進。

在2021年7月，我們的持旗手謝影雪（羽毛
球）及張家朗（劍擊），帶領著中國香港代表
團成員進入東京2020奧運會的會場揭開序
幕。中國香港代表團取得破紀錄的奧運獎牌
數目，包括劍擊、游泳、乒乓球、空手道及
場地單車取得一金、兩銀、三銅的驕人成
績，在總獎牌榜排行第49，為香港體壇寫下
新的里程碑，令香港市民深受鼓舞，冀望本
地運動員在國際體壇上締造更佳成績。然
而，在2022年1月中旬，在北京2022冬季
奧運會，中國香港代表團雖未能奪取獎牌，
但他們都能在冬奧這個賽場上努力表現自
己，充份發揮崇高的奧林匹克精神，令人敬
仰！

為表揚香港奧運得獎牌運動員多年的努力和
貢獻，港協暨奧委會在奧運大樓的奧運獎牌
榜上增添了奧運得獎運動員的紀念牌匾。原
有的三塊牌匾，包括亞特蘭大1996奧運會
滑浪風帆金牌得主李麗珊、雅典2004奧運
會乒乓球男子雙人銀牌得主李靜和高禮澤、
以及倫敦2012奧運會女子凱琳賽銅牌得主
李慧詩的牌匾，亦以新面貌示人。

最後，我們全心全意感謝香港特別行政區政
府，特別是民政事務局和康樂及文化事務署
的支持。我亦藉此感激本地各體育總會和商
界多方面的支持和贊助，與本會共度時艱。
與此同時，我也非常多謝全體委員及小組委
員過去一年的努力和奉獻，朝著一個共同目
標，令會務得以穩步發展，促進香港體育發
展。

展望未來，我們會繼續支持香港運動員，為
他們加油打氣，希望他們在快將舉行的杭州
2022亞運會取得輝煌成績，期待你們為香
港體壇增光添彩！

王敏超BBS, JP
義務秘書長 
中國香港體育協會暨奧林匹克委員會
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2021年  

APRIL
四月

64th Festival of Sport
A first-ever Virtual Sports Carnival was held to inspire people to continue to 
exercise

第64屆體育節
推出全港首個線上

體育嘉年華，於新

常態之下鼓勵市民

積極參與運動，以

運動凝聚社區

2021 Olympic Day
First-ever “Colouring and 
Drawing Competition”, provided 
a platform for participants to 
reflect their artistic understandings 
of the Olympic movement

2021奧運日
首度舉辦「填色及繪畫比賽」，讓

市民展現心目中的奧林匹克主義

2021年

JULY
七月

2021年

JULY 
七月

2021-2022 HIGHLIGHTS
二零二一至二零二二概覽

GO Hong Kong Team Event
Cheering on the Hong Kong athletes 

「香港隊加油」活動

為香港運動員打氣
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2022年  

FEBRUARY
二月

Beijing 2022 Olympic Winter Games
3 athletes were qualified for 
the Games, which represented 
the largest ever contingent 
from Hong Kong

北京2022冬季奧運會
共有三名運動員出戰，參賽人

數為歷屆最多

2021年

JULY – AUGUST
七至八月

“Cathay 2021 Hong Kong Sports Stars Awards” 
New award categories of “Hong Kong Sports Stars Awards for Men” and “Hong 
Kong Sports Stars Awards for Women” were introduced

「國泰2021年度香港
傑出運動員選舉」

首次將傑出運動員獎項分

為「香港傑出男運動員」及

「香港傑出女運動員」

2021年

NOVEMBER
十一月

Tokyo 2020 Olympic Games
A record high of 6 medals, including 1 Gold, 2 Silvers and 3 Bronzes 

東京2020奧運會
港隊創下最佳成績，共得一金二銀三銅六面獎牌

SPORTS FEDERATION & OLYMPIC COMMITTEE OF HONG KONG, CHINA
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VISION, MISSION & GOALS
理想、使命及目標

Vision

To become a leader in sport by bringing a National Olympic Committee 
and the NSAs together as members of the Olympic Family in Hong 
Kong. 

Mission

To develop and promote the Olympic Movement in Hong Kong in 
accordance with the Olympic Charter. 

Goals

1. To promote public interests in sporting activities in Hong Kong, 
through the organization of various sports events and 
competitions, to achieve a healthier lifestyle;

2. To encourage and reflect public opinions in requesting 
government to provide proper and better facilities for the practice 
of all sports;

3. To reconcile or arbitrate in any differences which may arise 
between NSAs or groups therein;

4. To coordinate all local sports organizations in the promotion of 
sports at different levels from leisure to elite, to attain the ultimate 
goal of “Sport for All”;

5. To work in conjunction with other global and regional 
organizations dedicated to the promotion of international 
competitions;

6. To foster Olympism, which promotes friendship, solidarity and 
fair play through sports;

7. To undertake the organization of international competitions and 
to support Hong Kong athletes’ participation in them;

8. To select and send Hong Kong, China delegations to all multi-
sports Games, including the Olympic Games and Asian Games; 
and

9. To carry out what is necessary to attain the above goals.

理想

領導香港體育界把地區奧林匹克委員會和本

地體育總會融合成為香港奧林匹克大家庭。

使命

根據奧林匹克憲章在香港發展及推廣奧林匹

克運動。

目標

1. 透過舉辦體育活動及比賽，在香港推動
公眾對體育運動的興趣，實踐更健康的

生活模式；

2. 推動及反映民意，以促使政府增設更多
完善的體育設施，供各類型運動使用；

3. 調解或仲裁體育總會或組織之間的爭
議；

4. 協調所有本地體育組織，從休閒運動以
至精英運動層面推廣運動，以實現「全

民運動」目標；

5. 與從事推廣國際體育競技活動的全球性
或地區性組織合作；

6. 提倡奧林匹克精神 ─ 透過運動促進友
誼、團結及公平競爭；

7. 負責籌備國際體育賽事及鼓勵更多香港
運動員參與其中；

8. 選出及委派香港代表團人選，參加各類
國際綜合項目運動會，包括奧林匹克運

動會、亞洲運動會及東亞青年運動會

等；及

9. 作出其他有助於達到上述目標的行動。

SPORTS FEDERATION & OLYMPIC COMMITTEE OF HONG KONG, CHINA
中國香港體育協會暨奧林匹克委員會
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BOARD OF OFFICERS, PATRONS AND HONORARY 
OFFICERS
董事局、贊助人及名譽委員

President 
會長

Mr. Timothy T. T. FOK, GBS, JP 霍震霆先生GBS, JP

Vice-Presidents 
副會長

Ms. Vivien C. C. LAU, SBS, JP

Dr. Karl C. KWOK, BBS

Mr. Tony K. L. YUE, BBS, JP

Dr. T. Brian STEVENSON, GBS, JP

Dr. Herman S. M. HU, SBS, JP

Mr. TONG Wai Lun, BBS, JP

The Hon. Kenneth K. K. FOK, JP

Dr. David T. Y. MONG 

劉掌珠女士SBS, JP

郭志樑博士BBS

余國樑先生BBS, JP

施文信博士GBS, JP 

胡曉明博士SBS, JP

湯徫掄先生BBS, JP

霍啟剛議員 JP

蒙德揚博士 

Honorary Secretary General
義務秘書長 

Mr. Ronnie M. C. WONG, BBS, JP 王敏超先生BBS, JP

Honorary Deputy  
Secretaries General 
義務副秘書長 

Mr. Edgar J. T. YANG, PDSM

Mr. WONG Po Kee, MH 

Ms. Fay K. F. HO 

楊祖賜先生PDSM 

黃寶基先生MH  

何劍暉女士 

Honorary Treasurer  
義務司庫 

Mr. Derrick L. W. WONG, FCCA, CPA (practising) 黃良威先生FCCA, CPA (practising)

Officer (Athletes Committee 
Representative)
委員（運動員委員會代表） 

Ms. Stephanie H. S. AU 歐鎧淳女士 

Board of Officers 董事局

Patron 
贊助人

The Hon. Mrs. Carrie LAM CHENG Yuet Ngor, GBM, GBS

Chief Executive, Hong Kong Special Administrative 
Region, People’s Republic of China

中華人民共和國香港特別行政區

行政長官

林鄭月娥女士大紫荊勳賢，GBS

Vice-Patron 
副贊助人

The Hon. Caspar TSUI Ying Wai, JP (till 31 January 2022)

Secretary for Home Affairs, HKSAR Government, People’s 
Republic of China

中華人民共和國香港特別行政區政府

民政事務局局長

徐英偉先生 JP （至2022年1月31日）

Honorary Vice-Presidents
名譽副會長 

Mr. YUE Yun Hing, BBS, MH

Dr. F. K. HU, GBM, GBS, JP (till 4 June 2022) 
 
Dr. TONG Yun Kai, SBS

Mr. Victor C. F. HUI, GBS, JP

Mr. PUI Kwan Kay, SBS

余潤興先生BBS, MH

胡法光博士大紫荊勳賢，GBS, JP 
（至2022年6月4日）

湯恩佳博士SBS 

許晉奎先生GBS, JP 

貝鈞奇先生SBS

Honorary Advisors 
名譽顧問

Mr. PANG Chung, SBS

Professor LEUNG Mee Lee, Ed.D, MH
彭冲先生SBS

梁美莉教授 Ed.D, MH

Honorary Medical Advisor
名譽醫學顧問 

Dr. Julian W. CHANG, BBS 張維醫生BBS

Honorary Legal Advisor
名譽法律顧問

Mr. Peter BROWN 包安嵐先生

Patrons and Honorary Officers 贊助人及名譽委員
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MANAGEMENT STRUCTURE
管理架構

Board of Officers
董事局

Corporate Affairs 
公司事務

Sports 
Development
體育發展 

Olympic 
Movement 
Promotion
推廣奧林匹克運動

Affiliated Companies*

相關聯公司 *

Management 
Company of Olympic 

House Limited 
奧運大樓管理 
有限公司

SF&OC Sports Legacy 
Company Limited 

港協暨奧委會奧夢成真
有限公司

Hong Kong 
Olympic Fans Club 

Limited 
香港奧林匹克之友 

有限公司

Finance & 
Investment 
財務及投資

Management of 
Olympic House 
奧運大樓管理

International 
Multi-sports Games 
國際綜合項目 
運動會

Administration & 
Personnel 
行政及人事

Athletes Career & 
Education 

香港運動員就業及 
教育計劃

Major Events 
Organization  
籌備大型活動

Membership Affairs 
會員事務

Anti-Doping & 
Education 

Programme 
運動禁藥管制及 
教育計劃

Athletes Affairs 
運動員事務

Audit 
審計

Committees & Panels*

委員會 *

* The composition of the Federation’s Committees and Affiliated Companies are listed in Annex 1.
 港協暨奧委會委員會及關聯公司的成員名單可參考附錄一。

Hong Kong Olympic 
Academy 

香港奧林匹克學院

SPORTS FEDERATION & OLYMPIC COMMITTEE OF HONG KONG, CHINA
中國香港體育協會暨奧林匹克委員會
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ORGANIZATION STRUCTURE
公司架構

Chief Executive
行政總裁

Board of Officers
董事局
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Corporate 
    Involvement
公司事務



REPRESENTATION IN LOCAL AND OVERSEAS SPORTS 
COMMITTEES*

參與香港及海外體育界委員會 *

MEMBERSHIP AFFAIRS AND SUPPORT
會員事務及支援

港協暨奧委會積極參與多個香港特區政府及

香港體育學院設立的專責委員會，共同為體

育設施、教練培訓、運動員訓練及體育活動

方面的發展努力。此外，作為國際奧委會的

成員，港協暨奧委會更參與多個與國際體育

相關組織，在海外比賽中推廣香港的體育項

目，並將奧林匹克運動的新視野帶給香港體

壇。

* 港協暨奧委會參與香港及海外體育界委員會之
詳情可參閱附錄二。

SF&OC actively participates in various committees of the HKSAR 
Government and Hong Kong Sports Institute for local sports 
development in facilities, coaching, training and sports events. As a 
member of the International Olympic Committee, SF&OC also 
participates in a number of affiliated organizations to promote Hong 
Kong sports in overseas competitions and to bring Olympic Movement 
insights to the local sports community.

* The details of SF&OC’s representation in Local and Overseas Sports 
Committees are listed in Annex 2.

Membership Affairs

The Federation conferred Observer status to the Esports Association 
of Hong Kong Limited and the Sport for All Confederation of Hong 
Kong, China Limited, and reinstated the membership of the Karatedo 
Federation of Hong Kong, China Limited with effect from 17 
December 2021 at its Annual General Meeting on 16 December 2021.  
As of 31 March 2022, SF&OC consisted of 3 “Individual Ordinary 
Members”, 35 “Association Ordinary Members”, 19 “Associate 
Members” and 28 “Observers”**.

** The details of SF&OC’s Membership as at 31 March 2022 is listed in Annex 
3.

SF&OC Incentive Awards & Junior Incentive 
Awards

In recognition of the outstanding performance and achievements of Hong 
Kong athletes in Multi-Sports Games and World / Asian Championships, 
SF&OC will present cash incentives to its Member Associations each year.

In 2021, a total sum of HK$662,170 including HK$586,100 for Incentive 
Awards and HK$76,070 for Junior Incentive Awards, was granted to 21 
Member Associations.

* The details of the Awarded NSAs are listed in Annex 4.

會員事務

本會於 2021年 12月 16日舉行的周年大會
中，通過授予香港電競總會有限公司和中國

香港群眾體育聯會有限公司觀察會員資格，

由2021年12月17日起生效；並通過恢復中
國香港空手道總會有限公司的會員資格，即

時生效。截至2022年3月31日，港協暨奧
委會共有3名「正式個人會員」、35個「正式
屬會會員」、19個「準會員」及28個「觀察會
員」**。

** 截至2022年3月31日的會員名單可參閱附錄三。

港協暨奧委會獎勵計劃及青少年獎

勵計劃

港協暨奧委會每年均從儲備中撥出獎金予各

體育總會，以表揚香港運動員在國際綜合項

目運動會和世界╱亞洲錦標賽中為香港取得

優異成績。

2021年度之獎勵計劃及青少年獎勵計劃總獎
金金額為港幣662,170元，其中獎勵計劃獎
金總數為港幣586,100元，青少年獎勵計劃
獎金總數為港幣76,070元，分別頒發給得獎
的21個體育總會。

* 獲得獎金之體育總會名單可參閱附錄四。
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LEE Ka Man (Rowing), Yvette KONG (Swimming), 
CHAN Ming Tai (Athletics) and FAN Chun Yip 
(Football) were appointed as FOS Ambassadors to 
unite the community and encourage participation 
in sports.
體育節委任了李嘉文（賽艇）、江忞懿（游泳）、陳銘泰
（田徑）及范俊業（足球）成為今屆體育節大使，鼓勵市
民於新常態之下積極參與運動。

64th Festival of Sport
第64屆體育節 

在2021年4月14日舉行了第64屆體育節開
幕典禮後，在同年4月至7月期間體育節集合
不同體育總會，推出一系列全新網上及實體

活動供巿民參與，感受體育節的新體驗，並

以運動凝聚社區，維持身心健康。今屆體育

節共有超過129,000人參與不同活動。

線上體育嘉年華

4月至7月期間舉行的線上體育嘉年華設有
20個虛擬運動展館，精彩節目包括體育總會
介紹、運動示範等，吸引不同年齡和界別的

巿民參與其中。

巡迴展覽

體育節於5月至8月期間在5個不同的商場
舉辦巡迴展覽，介紹體育節多元化的活動及

展出以奧運會為主題的展品，公眾可近距離

觀賞珍藏品之餘，亦可以透過展覽對香港的

體育發展及參與奧運的歷程有更深入的了

解。

體育節大使到訪學校

三位體育節大使李嘉文、江忞懿、陳銘泰聯

同香港的棒球及壘球運動員於6月24日到訪
路德會沙崙學校推廣體育節，介紹並帶領學

生體驗東京2020奧運新增項目（棒球╱壘
球），及派發體育節紀念品，鼓勵學生一起

「做住運動迎奧運」，維持身心健康。

After the 64th Festival of Sport (FOS) Opening Ceremony that was held 
on 14 April 2021, with the support of National Sports Associations 
(NSAs), a new series of online and physical events / activities were 
held between April to July to encourage the public to participate 
actively in sports, and maintain good health physically and mentally 
through new experiences. There were over 129,000 participants in 
the 64th FOS.

Virtual Sports Carnival

A Virtual Sports Carnival was held from April to July 2021. Different 
programmes were available for public participation from all ages and 
sectors. This included 20 virtual sports exhibition booths, introduction 
of NSAs, and sports demonstrations.

Roving Exhibition

A Roving Exhibition was held at 5 different shopping malls between 
May and August 2021, to introduce the FOS events and showcase 
various pieces of Olympic collectables. This enabled the public to learn 
more about Olympic history and development of sports in Hong Kong.

School Visit by FOS Ambassadors

On 24 June, three FOS Ambassadors LEE Ka Man, Yvette KONG and 
CHAN Ming Tai, together with Hong Kong Baseball and Softball 
athletes, visited Sharon Lutheran School to promote FOS and introduce 
the new Olympic sports (baseball / softball) in Tokyo 2020 to the 
students, distribute FOS souvenirs and encourage students to be active 
while welcoming the Olympic Games.

SPORTS DEVELOPMENT AND MAJOR LOCAL EVENTS 
體育發展及籌辦大型活動
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FOS Ambassador LEE Ka Man 
joined the P.E. Lesson with 
students. 
體育節大使李嘉文與學生一同
參與體育課。

Roving Exhibition 
巡迴展覽

Over 30 FOS events were co-organized by NSAs from April to July 
2021. Grassroots Football Festival and Summer Rowing Festival 
were the Signature Events. These events comprised various games 
and trial booths for kids and families to participate in sports, 
helping to uplift the sporting atmosphere. 
在4月至7月期間，體育節聯同各個總會合辦超過30個體育活動，其
中重點活動 ─ 草根足球節及賽艇夏日祭設有多個遊戲體驗攤位等豐
富節目，一家大小以體育活動樂享天倫，一同投入全城運動熱潮。
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Cathay 2021 Hong Kong Sports Stars Awards
「國泰2021年度香港傑出運動員選舉」

今年的「國泰 2021年度香港傑出運動員選
舉」（選舉）共收到33個體育總會，提交66
個提名。今年首次將傑出運動員獎項分為

「香港傑出男運動員」及「香港傑出女運動

員」，各設最多五位名額，而當中得票最高

的男╱女運動員，將會榮膺「國泰星中之星

香港傑出男╱女運動員」大獎；另外兩個獎

項包括「香港最佳運動隊伍」及「香港最佳運

動組合」。籌備委員會及評審團被委任並分

別負責檢視提名名單及進行評選。本地體育

版記者及大眾市民均可投票給四個選舉項目

的運動員或隊伍。為承接體育狂熱並鼓勵市

民參與此項年度香港體壇盛事，今年大會更

將公眾投票比率提高，以提高市民參與體育

活動的程度。

活動及宣傳

是次選舉的記者招待會於2021年11月12日
在奧運大樓舉行，並向記者及體育總會代表

公佈選舉詳情。原訂分別於2022年1月8日
及農曆新年前舉行的公眾投票記者會及傳媒

午餐聚會，因應2019冠狀病毒病的爆發而
相繼取消。

取而代之，本會以發放新聞稿來公布各候選

運動員及隊伍名單，公眾投票亦隨即開始。

而在投票期間，本會展開了一連串的網上平

台宣傳活動，包括首次在本會 Facebook專
頁發佈候選運動員的相卡及其拉票短片，令

更多市民可以透過網上平台認識今屆的候選

運動員以鼓勵市民踴躍投票，選出心目中的

傑出運動員及隊伍，以行動支持一眾香港運

動員，令這項「香港體壇奧斯卡」更具認受

性！

頒獎典禮

因應2019冠狀病毒病的發展以及政府公布
的收緊社交距離措施，原訂於2022年2月
22日在香港會議展覽中心舉行的選舉頒獎典
禮亦宣佈延期。

There was a total of 66 nominations from 33 Member Associations for 
the Cathay 2021 Hong Kong Sports Stars Awards (the Awards). New 
award categories of “Hong Kong Sports Stars Awards for Men” and 
“Hong Kong Sports Stars Awards for Women” were introduced, 
whereby five athletes will be awarded in each category. The highest 
votes among the winners, one male and one female awardee will be 
awarded “Best of the Best Hong Kong Sports Stars Award for Men / 
Women” respectively. The award categories also include “Hong Kong 
Sports Stars Award for Team Only Sport” and “Hong Kong Sports Stars 
Awards for Team Event”.  An Organizing Committee and a Judging 
Panel had been appointed to review the nominations and select the 
awardees respectively. Other than the votes from the judges and local 
sports editors / reporters, the general public will also vote for all 
categories of the Awards with the proportion of public voting increased 
this year to further public participation.

Events and Promotions

An Event Announcement Press Conference was held at Olympic House 
on 12 November 2021 to announce the details of the Awards to the 
press and NSAs representatives. In view of the outbreak of the COVID-19 
pandemic in Hong Kong, the Public Voting Press Conference scheduled 
on 8 January 2022 and the Media Luncheon for Sports Media scheduled 
before Lunar Chinese New Year were cancelled respectively.

SF&OC announced the list of nominees on 8 January 2022 by issuing 
a press release. During the period of public voting, a series of an online 
campaigns introduced the nominees to members of the public, by 
posting the nominees’ photo cards and their promotion videos on the 
SF&OC’s Facebook page for the first time so that members of the public 
could have more understanding of the nominees to cast votes for their 
favourite athletes to partake in the “Hong Kong Sports Oscars”.  

Awards Presentation Ceremony

Considering the latest development of the COVID-19 epidemic in Hong 
Kong and the updated government policy on new preventive measures, 
SF&OC decided to postpone the Presentation Ceremony of the Awards 
(the Event) originally scheduled for 22 February 2022 at the Hong Kong 
Convention and Exhibition Centre.
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An Event Announcement Press 
Conference was held at the 
Olympic House on 12 November 
2021.
選舉的記者招待會於2021年11月
12日在奧運大樓舉行。

A series of online promotion campaigns 
introduced the nominees to members of the 
public. This was carried out by posting the 
nominees’ photo cards and their promotion 
videos on the SF&OC’s Facebook page for the 
first time.
本會展開了一連串的網上平台宣傳活動，包括首次
在本會Facebook專頁發佈候選運動員的相卡及其
拉票短片。
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PARTICIPATION IN MULTI-SPORTS GAMES 
參與國際綜合項目運動會

Tokyo 2020 Olympic Games / 32nd Olympic Games (Held in 2021)
東京2020奧運會╱第32屆奧林匹克運動會（於2021年舉行）

中國香港代表團派出46名運動員╱替補運
動員參加東京2020奧運會（東奧）的13個運
動項目。代表團於其中 5個項目，包括劍
擊、游泳、乒乓、空手道及單車賽事中奪得

破紀錄的 6面獎牌，共獲取 1金、2銀、3
銅。在獎牌榜排行第49，為香港體育創造了
另一個里程碑。

東奧是一個不一樣的運動會。這次是首個需

要延期的奧運會，亦是於疫情期間依然能順

行利舉行的最大型體育賽事。

另一個與別不同之處，就是香港特別行政區

政府首次透過「藝術及體育發展基金」購買

奧運賽事播放版權，促成本地5間電視台合
作，在香港播放東奧的賽事，讓香港市民免

費收看；讓市民有機會觀賞香港運動員傑出

的表現及見證各個歷史時刻。

運動會的準備工作

本會定期向各體育總會發放東京奧組委及國

際奧委會發出有關準備東奧的最新消息，讓

各運動及隊伍可做好準備工作。

根據慣例，各運動項目獲分配奧運名額後，

遴選委員會會根據遴選準則審核總會提交的

名單。遴選委員會的成員包括：

Hong Kong, China sent a delegation with 46 athletes / alternate 
athletes, to participate in 13 sports in the Tokyo 2020 Olympic Games 
(Tokyo 2020). The delegation finally attained a record-breaking number 
of six medals, including one Gold, two Silvers and three Bronzes in five 
sports, i.e., fencing, swimming, table tennis, karate and cycling, and 
ranked 49th in the medal tally, carving a milestone in the history of Hong 
Kong sport. 

The Tokyo 2020 was unprecedented. It was the first ever Olympic Games 
to be postponed, and the largest international sports events to be held 
under the prevailing COVID situation. 

Another novelty for this Olympic Games was the HKSAR Government 
allocation of funding through the “Art and Sports Development Fund” 
to purchase the broadcasting rights for the Olympic Games in Hong 
Kong for the first time, and secured a consensus from five local licensed 
TV broadcasters to cooperate in broadcasting the Tokyo 2020 for all 
Hong Kong citizens to watch for free. Given this opportunity, the people 
in Hong Kong were able to witness Hong Kong athletes’ outstanding 
achievements and every historical moment.

Games Preparation

The Federation issued circulars to the NSAs regularly to provide the 
latest information from the Tokyo 2020 Organizing Committee for 
the Olympic Games (TOGOC), International Olympic Committee (IOC), 
and various logistic arrangement of the teams in preparation for their 
participation. 

Following our usual practice, after each sport attained the quota for 
the Olympic Games, so that the appointed Selection Committee could 
base that selection criteria, in order to review and confirm the 
nominations put up by the NSAs. The Members of the Selection 
Committee are set out below:

Selection Committee 
遴選委員會

Chairperson 
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Member 
成員

Mr. PUI Kwan Kay

The Hon. Kenneth K. K. FOK

Ir. David C. H. CHIU 

Mr. KWAN Kee

Mr. CHAU Ngai Man

貝鈞奇先生

霍啟剛議員

趙展鴻先生

關祺先生

周毅文先生
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Furthermore, a series of briefings were arranged for the Delegation on 
5 July 2021. Department of Health, Immigration Department and Hong 
Kong Anti-Doping Committee were also invited to undertake the 
briefing on the related topics. 

Games Ceremonies 

Since the Olympic Games was such a high level sports competitions, 
it was the objective of the Federation to encourage all qualified 
athletes / teams to attend the Games-related functions.

The Flag Presentation Ceremony was held on 8 July 2021 at Government 
House. It was officiated by The Chief Executive of the HKSAR (CE). 
During the Ceremony, the CE presented the HKSAR flag to the Hong 
Kong, China Delegation to Tokyo 2020. 

The official Opening Ceremony of Tokyo 2020 was held on 23 July 2021 
in the Olympic Stadium. Hong Kong, China Delegation, was led by the 
flag bearers CHEUNG Ka Long (Fencing) and TSE Ying Suet (Badminton). 
Each country / region was, for the first time asked to select a male and 
female flagbearer as a symbol of gender equality.

The Closing Ceremony was held on 8 August 2021 also in the Olympic 
Stadium. LAU Mo Sheung, the bronze medalist of Women’s Kata, was 
the flag bearer of the Delegation, which made the perfect finishing 
touch to Team Hong Kong, China's journey.

A Welcome Home Reception was jointly organized by the Federation 
and the HKSAR Government at the Grand Theatre of the Xiqu Centre 
in West Kowloon Cultural District on 19 August 2021. As Guest of 
Honour, the CE also presented certificates of commendation to the 
medalists.

Before the Reception, the HKSAR Government arranged a bus parade 
for the delegation, providing an opportunity for the people of Hong 
Kong to show their appreciation for the athletes.

此外，代表團出發前，本會亦於2021年7月
5 日安排了一連串的簡介會，更邀請了衞生
署、入境處及香港禁藥委員會，為運動員及

各官員講解相關事項。

運動會的儀式

奧運會是最高水平的運動賽事，有最頂尖的

運動員參加，所以港協暨奧委會鼓勵所有達

標的運動員及隊伍參與東奧相關活動。

代表團的授旗禮在2021年7月8日假香港禮
賓府舉行。由香港特別行政區行政長官出任

主禮嘉賓並將區旗授予代表團。

東奧的開幕儀式於2021年7月23日假奧林
匹克體育場舉行。張家朗（劍擊）及謝影雪

（羽毛球）一同擔任中國香港代表團的持旗

手。以示男女平等，這是首次有一男一女代

表出任開幕禮持旗手。

閉幕式於2021年8月8日再次於奧林匹克體
育場舉行。代表團的持旗手由新鮮出爐的奧

運銅牌得主劉慕裳（空手道）擔任，為代表團

優異的成績表畫上完美的句號。

本會與香港特別行政區政府於2021年8月
19日假西九文化區戲曲中心大劇院聯合舉辦
東京 2020 奧運會中國香港代表團返港歡迎
儀式。主禮嘉賓香港特別行政區行政長官在

儀式中頒發表揚狀予出席的獎牌運動員。

歡迎儀式前，政府亦安排了一班代表團成員

參與巴士巡遊，讓香港市民可以近距離為運

動員打氣及送上祝福。

Group photo with Hong Kong, 
China Delegation at the Flag 
Presentation Ceremony in 
Government House.
中國香港代表團授旗禮大合照。
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The Welcome Home Reception was held at the 
Grand Theatre of the Xiqu Centre in West 
Kowloon Cultural District.
中國香港代表團返港歡迎儀式在假西九文化區戲
曲中心大劇院舉行。

Hong Kong, China Delegation 
marching in at the Opening 
Ceremony of Tokyo 2020 Olympic 
Games on 23 July 2021.
中國香港代表團在2021年7月23
日舉行的東京2020奧運會開幕禮中
列隊進場

Flag bearer of Hong Kong, China, LAU Mo Sheung, 
Grace (Karate) at the Closing Ceremony with the HKSAR 
Flag.
閉幕典禮中擔任持旗手的劉慕裳（空手道）揮動特區區旗。
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Games Activities

The following promotional activities were arranged before and after 
the Tokyo 2020 Olympic Games to build up the Olympic atmosphere 
in Hong Kong and to raise public awareness of the participation of the 
Hong Kong, China Delegation during the Games. This included:

1. The Olympic Fans Club organized the “Go Hong Kong Team” 
campaign to support Hong Kong athletes during the Olympic 
period, including Live Broadcast of the Olympic events, Olympic 
Fun Day, different free sport experience in the city, sport climbing 
workshops, overnight camping with water sports activities, 
District Futsal Tournament and virtual sports experience including 
cycling, motor racing and rowing to cheer for the Hong Kong 
athletes, promote Olympic sports and Olympism, and to engage 
the local community to get active for Tokyo 2020 and try for 
Olympic sports. Ten thousand citizens enjoyed the campaign in 
a very cheerful atmosphere.

2. During the year, Hongkong Post issued 2 sets of special stamps 
and associated philatelic products to commemorate the 
participation of the Hong Kong, China Delegations at the Tokyo 
2020 Olympic Games and Beijing 2022 Olympic Winter Games 
on 23 July 2021 and 4 February 2022 respectively. It further 
released a commemorative stamp sheet with the theme of 
“Congratulations on the Outstanding Achievements of the Hong 
Kong, China Delegation at the Tokyo 2020 Olympic Games” on 
28 October 2021, in which all the Olympic medalists and their 
five sports were featured.

3. In appreciation of the outstanding achievements of athletes in 
the Tokyo 2020 Olympic Games, 6 pieces of commemorative 
plaques were installed at 2/F of Olympic House. Mr. Timothy FOK, 
President of the SF&OC, Ms. LEE Wai Sze, the bronze medalist 
of Women’s Sprint event and Mr. PUI Kwan Kay, Chef de Mission 
of the Hong Kong, China Delegation, jointly unveiled the plaques 
on 21 November 2021.

運動會的活動

在奧運會前後，本會舉行了一連串代表團的

相關宣傳活動，以加強在香港的奧運氣氛及

香港市民對中國香港代表團的關注，包括：

1. 奧林匹克之友於奧運期間舉辦本地首個
大型「香港隊加油」活動，包括直播賽

事、奧運同樂日、於全港各區設有不同

免費運動體驗、運動攀登體驗、水上運

動訓練營、五人足球錦標賽以及虛擬單

車、賽車和賽艇的電競項目體驗，令全

港市民投入熾熱運動氣氛迎接東奧，為

運動員加油，並親身參與感受這項體育

盛事。活動空前成功，萬名市民參與其

中，反應熱烈！

 

2. 香港郵政分別於 2021年 7月 23日及
2022年2月4日發行了中國香港代表團
出戰東京2020奧運會及北京2022冬季
奧運會為題的特別郵票及相關郵品。為

祝賀中國香港代表團在東京奧運會取得

卓越成績，香港郵政更於2021年10月
28日推出別具意義的郵票小型張，展
示五個獲獎運動項目及印上所有奧運得

獎健兒肖像。

3. 為了表揚運動員在東京2020奧運會的
卓越成就，奧運大樓二樓增添了六塊東

奧得獎運動員的紀念牌匾，並由港協暨

奧委會會長霍震霆先生、東奧場地單車

女子爭先賽銅牌得主李慧詩及團長

貝鈞奇先生在 2021年 11月 21日主持
揭幕儀式。
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Outstanding Performances by the Athletes

CHEUNG Ka Long won the first medal and became Hong Kong China’s 
first Olympic fencing gold medalist, beating the pre-match favourite 
and defending champion Daniele GAROZZO 15-10 in the men’s 
individual foil final. 

The victory earned Hong Kong’s second-ever Olympic gold medal with 
CHEUNG following the footsteps of LEE Lai Shan, who won the 
women’s windsurfing competition in Atlanta 1996. It is also the first 
gold medal after 1997 and the fourth medal for Hong Kong in Olympic 
history.

Siobhan Bernadette HAUGHEY won the second and third medals for 
the Delegation in Tokyo, by winning two silver medals in the women’s 
200m freestyle and the women’s 100m freestyle competitions 
respectively. She had also broken the Asian Record in these two events. 
This was the first time in Hong Kong’s sporting history that an athlete 
had attained more than one medal at the same Olympic Games.

Team Hong Kong, China won two bronze medals on the same day. 
The fourth medal for Hong Kong, China was attained by DOO Hoi Kem, 
LEE Ho Ching and SOO Wai Yam, who overpowered Team Germany 
3 - 1 in winning a bronze medal in the table tennis women’s team 
event. This is the second medal in the table tennis event in Hong 
Kong’s Olympic history.

The fifth medal was achieved on the same day by LAU Mo Sheung, 
Grace, who won a bronze medal in the women’s kata event. With 
the first appearance of the sport and herself in the Olympic Games, 
LAU created a new record in the history of Hong Kong’s sports.

Standing proud on the podium of the women’s sprint event on the 
last day of the Games, LEE Wai Sze won a bronze medal, the second 
Olympics medal in her career, as well as for the Hong Kong cycling 
team. LEE had previously clinched bronze in the women’s keirin race 
at London 2012, which was her first appearance in the Olympics. 
Although she was disappointed in Rio 2016, she trained hard for the 
past five years. In the women’s keirin event in Tokyo, she delivered an 
outstanding performance, and exploded in the finals of women’s 
sprint to won a bronze medal. This was Hong Kong’s sixth and last 
medal in Tokyo 2020.

Apart from the medalists, rounds of applause should also be go to 
other Hong Kong athletes who had achieved outstanding results at 
Tokyo 2020.

運動員傑出的表現

張家朗擊敗意大利的選手在男子個人花劍比

賽中為中國香港奪得東奧的第1面獎牌，亦
是奧運劍擊的第1面金牌。

這次的勝利亦是自 1996年阿特蘭大奧運
會，滑浪風帆運動員李麗珊後，香港第2面
的奧運金牌。這更是香港回歸後的首面奧運

金牌，香港第4面的奧運獎牌。

何詩蓓分別在女子200米自由泳及女子100
米自由泳中取得銀牌，為代表團奪得東奧第

2及第3面獎牌。她更打破了這兩個項目的
亞洲紀錄。這更是香港體育歷史上第一次有

泳手於游泳項目中奪得獎牌，並在同一屆奧

運中奪得兩面獎牌。

港隊於同一日奪得2面銅牌。東奧的第4面
獎牌由乒乓球女子團體代表杜凱琹、李皓晴

及蘇慧音以3-1打敗德國代表後奪得銅牌。
這是香港歷史上第2面奧運乒乓球的獎牌。

接著的第5面獎牌由空手道運動員劉慕裳在
女子個人形中奪得。這是奧運歷史上首次有

空手道比賽。劉慕裳第一次參加奧運就奪的

銅牌，為香港再創一個新紀錄。

在東奧最後的一個比賽日，李慧詩再一次踏

上奧運的頒獎台，在女子爭先賽中奪得銅

牌，這是她及香港單車隊的第 2面奧運獎
牌。2012年倫敦奧運會是李慧詩第一個奧
運，她在女子凱林賽中勇奪銅牌。雖然她未

能於2016年奧運會中再接再厲，她在往後
的5年繼續艱苦訓練。她沒有因為東奧女子
凱林賽的成績未如理想而放棄，最終她於女

子爭先賽中再次奪得銅牌。這是今屆奧運香

港的第6面獎牌，亦是最後一面。

除了這幾位獎牌得主之外，其他香港運動員

在今次東奧中亦有優異的表現，值得我們的

嘉許。
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Gold Medalist in Men’s Individual 
Foil – CHEUNG Ka Long
男子個人花劍金牌 — 張家朗

Bronze Medalist in Women’s sprint event – LEE Wai Sze
女子爭先賽銅牌 — 李慧詩

Silver Medalist in Women’s 200m and 100m 
freestyle – Siobhan Bernadette HAUGHEY
女子200米及100米自由泳銀牌 — 何詩蓓
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Bronze Medalists in table tennis Women’s team event – 
DOO Hoi Kem, LEE Ho Ching and SOO Wai Yam
乒乓球女子團體銅牌 — 杜凱琹、李皓晴及蘇慧音

Bronze Medalist in Women’s kata 
event – LAU Mo Sheung, Grace
女子個人形銅牌 — 劉慕裳

Conclusion

The COVID-19 countermeasures made the Games difficult, but the 
support and cheering from the people of Hong Kong gave the athletes 
tremendous encouragement. Our elite athletes have proven that they 
have the capability to be placed at the top of the Olympic arena, and 
some of them have the potential to keep up the good work in the next 
Olympics. Others have to pass on the legacy to younger athletes to 
extend the success story. Apart from the next Olympics in Paris in 2024, 
we are looking ahead to the 15th National Games in 2025 to be jointly 
hosted by Guangdong – Hong Kong – Macau.

總結

2019冠狀病毒病的防疫措施令今次的奧運
會變得艱難。但是香港人的鼓勵及支持讓運

動員得到無限的力量去創造佳績。我們的精

英運動員証明了他們的實力，足以在世界的

舞台佔一席位。我們相信有些運動員能夠在

下一屆奧運會中再創佳績。有一些運動員將

交棒予年青的運動員，延續他們的成就。我

們期待巴黎2024奧運會之外，更展望2025
年舉行的第15屆全國運動會。香港將聯同
廣州及澳門，攜手舉辦這項盛事 — 香港運
動員可以在主場比賽，香港市民可以親身為

運動員打氣。
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北京2022冬季奧運會於2022年2月4至20
日在中國北京舉行，這是本會在疫情期間第

二次派出代表團參與大型國際賽事，一共派

出3名運動員參加兩個體育項目，包括高山
滑雪（大迴轉及迴轉賽）及短道速滑，參賽

人數為歷屆最多。

運動會的準備工作

遴選委員會於2021年11月2日組成，負責
審批相關體育總會╱機構所遞交的提名，委

員會成員如下 :

The 24th edition of the Olympic Winter Games (OWG) was held in 
Beijing, China from 4 – 20 February 2022. This was the second multi-
sports Games at which a Hong Kong delegation participated during 
the pandemic situation. A delegation with 3 athletes was sent to 
participate in two events – Alpine Skiing (Giant Slalom and Slalom) and 
Short Track Speed Skating, which was the largest contingent since Hong 
Kong’s participation in Olympic Winter Games.

Games Preparation

The Selection Committee was formed on 2 November 2021 to vet 
the nominations from Sports Associations / Organizations intending 
to participate in the Games. The following were the appointed 
members of the Committee: 

Selection Committee 
遴選委員會

Chairperson 
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Vice Chairperson 
副主席

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生

Member 
成員

Mr. Samson SIU

Mr. LIN Hoi Kwong

蕭輝豪先生

連海江先生

Beijing 2022 Olympic Winter Games
北京2022冬季奧運會

A Delegation Briefing was conducted on 18 January 2022 to provide 
the latest information to all delegation members. A briefing by the 
Department of Health and Hong Kong Anti-Doping Committee was 
also arranged at the same occasion.

Due to the COVID countermeasures set by the HKSAR Government 
and most of the athletes were preparing for the Games in overseas 
location, so that it was not possible to organize the Flag Presentation 
Ceremony in Hong Kong.

Highlights of the Games

The official Opening Ceremony of the Beijing Winter Games  
was held on 4 February 2022 in the Beijing National Stadium.  
CHU Sidney K (Short Track Speed Skating) served as the flag-
bearer. KING Audrey Alice, YUNG Hau Tsuen Adrian and coach 
RUDIC Marko, could not attend the Opening Ceremony due to being 
quarantined according to the Playbook.

Athletes’ Performance

Hong Kong, China Delegation competed in 2 out of 15 sports events. 
The results are as follows: 

代表團出發前，本會於2022年1月18日舉
行了代表團會議，並為工作人員及運動員舉

行了簡介會，發放有關運動會安排的最新資

訊，亦邀請了衞生署和香港禁藥委員會，為

運動員講解相關事項。

鑑於政府的社交距離措施，以及大部分運動

員均在海外備戰，因此並未有舉行授旗儀

式。

運動會精華

北京冬奧的開幕儀式在2022年2月4日在北
京國家體育場「鳥巢」舉行，由朱定文（短道

速滑）擔任持旗手進場。而滑雪運動員

金和曉、翁厚全及教練因按《防疫指引》隔

離，因此未能出席開幕典禮。

運動員成績

中國香港代表團參加15個體育項目中的其
中兩項，成績如下：
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Sports
運動

Event 
項目

Athletes
運動員

Overall Ranking
總排名

Alpine Skiing
高山滑雪

Women’s Slalom
女子迴轉

KING Audrey Alice
金和曉

Did not finish
未能完成

Men’s Giant Slalom
男子大迴轉

YUNG Hau Tsuen Adrian
翁厚全

Did not finish
未能完成

Men’s Slalom
男子迴轉

YUNG Hau Tsuen Adrian
翁厚全

Did not finish
未能完成

Short Track Speed Skating
短道速滑

Men’s 500m
男子500米短道速滑賽

CHU Sidney K
朱定文

24th / 32

Flag Bearer of Hong Kong, China 
Delegation, CHU Sidney K (Short Track 
Speed Skating) at the Opening Ceremony 
with the HKSAR Flag.
擔任持旗手的朱定文（短道速滑）揮動著特
區區旗於開幕典禮中進場。

CHU Sidney K (Short Track Speed Skating) 
finished 24th out of 32 athletes in the Men's 
500m event.
朱定文（短道速滑）在32名參賽運動員當中，以
第24名完成短道速滑 — 男子500米賽事。

Alpine Skiing Athletes – KING Audrey Alice 
(upper) and YUNG Hau Tsuen Adrian (lower).
高山滑雪運動員金和曉（上）及翁厚全（下）。

The Hong Kong, China Delegation at the competition venue, 
with the HKSAR Flag.
代表團到比賽場地為參賽運動員打氣。
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Preparation

During the NSAs briefing session on 16 September 2021, the 
Federation explained the new “SF&OC Athlete Selection Policy & 
Guideline and Guidelines to NSAs / Other Parties for Reimbursement 
of Expenses”. NSAs on the Asian Games (AG) programme were then 
invited to express their interest to participate by returning the 
completed Entry by Number Form by December 2021.

As endorsed by SF&OC Board of Officers, the Selection Committee 
for 19th AG was appointed in January 2022. The 1st Meeting was held 
in the same month to discuss and confirm the SF&OC Athletes 
Selection Criteria for 19th AG.

41 NSAs expressed their interest to participate in 19th AG and they 
were invited to submit nominations by 30 March 2022.

(Note: Due to the ongoing COVID-19 pandemic, the Olympic Council 
of Asia (OCA) Executive Board decided on 6 May 2022 to postpone 
the 19th Asian Games to 2023.)

準備工作

港協暨奧委會於2021年9月16日為各體育
總會安排了一個簡介會，講解有關最新的

「港協暨奧委會運動員遴選政策及指引、以

及體育總會或有關組織的報銷指引」。其

後，亞運項目的相關總會被邀請於2021年
12月或之前提交Entry by Number以表達參
加第19屆亞運會的意向。

港協暨奧委會董事會於2022年1月委任了
第19屆亞運會的遴選委員會。同月，遴選
委員會更開了第一次會議，討論及確認第19
屆亞運會港協暨奧委會運動員遴選準則。

港協暨奧委會向41個表達了希望參加第19
屆亞運會的體育總會發出邀請，並要求總會

於2022年3月30日或之前遞交提名。

（備註：因應2019冠狀病毒病疫情的關係，
亞奧理事會於2022年5月6日宣佈第19屆
亞運將延至2023年舉行。）

Selection Committee 
遴選委員會

Chairperson 
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Vice Chairperson 
副主席

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生

Member 
成員

Dr. Karl C. KWOK

Mr. Tony K. L. YUE

Mr. TONG Wai Lun

Mr. Edgar J. T. YANG

Mr. Wilson K. T. YEUNG

Mr. KWAN Kee

Mr. LEUNG Hung Tak

Mr. Sarinder DILLON

Mr. NG Kong Wa

Mr. Eddy CHEN

Mr. George S.C. KWAN

郭志樑博士

余國樑先生

湯徫掄先生

楊祖賜先生

楊錦達先生

關祺先生

梁鴻德先生

狄良先生

吳江泓先生

陳龍盛先生

關新全先生

Hangzhou 2022 Asian Games
杭州2022屆亞運會
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OLYMPIC MOVEMENT IN ACTION 
推廣奧林匹克運動

2021 Olympic Day  Coloring and Drawing Competition
2021奧運日 填色及繪畫比賽

為紀念國際奧委會1894年6月23日在巴黎
成立，國際奧委會將每年的6月23日定為國
際奧運日。過去數年，港協暨奧委會舉辦了

各式各樣的活動，向市民大眾推廣奧運日三

大支柱，包括掀動、學習和體驗。

有見疫情持續，港協暨奧委會今年首度舉辦

「填色及繪畫比賽」迎接奧運日，讓市民大眾

無論身處香港任何地方，都可以發揮他們的

創意和想像力，藉著填色及繪畫展現心目中

的奧林匹克主義。今次比賽分為四個組別，

港協暨奧委會合共收到接近14,000多份參
賽作品，參與熱烈程度令人喜出望外，證明

不論男女老幼，都對奧運日充滿熱情和支

持。

頒獎典禮於 2021 年 7 月 24 日假沙田新城
市廣場順利舉行，所有得獎者均獲邀出席，

與市民分享他們的喜悅。在典禮中，多位現

役╱退役運動員包括崔浩然（劍擊）、伍劭斌

（游泳）、李繼賢（游泳）、葉姵延（羽毛

球）、姚潔貞（田徑）及黃金寶（單車）亦有出

席並與各得獎者交流心得。

頒獎典禮過後，沙田新城市廣場亦搖身一

變，成為以奧運為主題的展覽場地，並聯同

今次比賽的優秀作品，在東京奧運會舉行期

間（7月23日至8月13日）展出，東奧吉祥
物Miraitowa亦以13個香港運動員有份出戰
項目的形象示人，而將軍澳東港城亦有相關

展覽。展覽期間，超過81,000名市民參與，
表達對中國香港代表團參加東京奧運會的支

持。

International Olympic Day is an annual event to celebrate the 
establishment of the International Olympic Committee on 23 June 
1894 in Paris. In previous years, the Federation organized fun runs 
and sports activities to celebrate this event and to promote the three 
pillars of Olympic Day: “Move, Learn and Discover”. 

In view of the persistent pandemic situation, the Federation initiated 
the organization of the first-ever “2021 Olympic Day – Colouring 
and Drawing Competition” as a celebration activity for the Olympic 
Day in Hong Kong region. It was believed that it would provide an 
opportunity for everyone to learn the Olympic Values through the 
colouring and drawing process, and provided a platform for 
participants to reflect their understanding of Olympism in their 
artworks. The Federation was delighted to receive an overwhelming 
response, receiving nearly 14,000 entries, emphasizing the popularity 
of the event and the enthusiasm of members of the public to support 
the Olympic Day.

The Awards Presentation Ceremony of the Competition was 
successfully held on 24 July 2021 at the Sha Tin New Town Plaza 
(STNTP) with all winners were invited to attend along with the 
members of the public. Olympians including Nicholas Edward CHOI 
(Fencing), Robyn LAMSAM (Swimming), Arthur LI (Swimming), 
YIP Pui Yin (Badminton), YIU Kit Ching (Athletics) and WONG Kam 
Po (Cycling) were present to share their Olympic experience.

Following the Ceremony, to recognize the winners and to support 
the Hong Kong, China Team to the Tokyo 2020 Olympic Games, the 
Federation also organized the “Outstanding Artworks Exhibition 
cum Olympic Games Exhibition” from 23 July to 13 August 2021.  
The winning artworks were displayed together with other Olympic 
Games related souvenirs at the STNTP and East Point City at Tseung 
Kwan O.  13 different Olympics Mascots (Miraitowa) were displayed 
at the two exhibition venues to signify the 13 sports qualified by the 
Hong Kong, China Delegation at the Games.  Throughout the 
exhibition period, more than 81,000 members of the public visited 
to show their support. 
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Outstanding Artworks Exhibition 
cum Olympic Games Exhibition 
優秀作品展暨奧運主題展覽

Awardees of the “2021 Olympic Day – Colouring and 
Drawing Competition”.
「2021 奧運日 — 填色及繪畫比賽」得獎者。

The Judging Panel carefully selected the winners 
under careful consideration and fair judgement.
評審團在公正嚴格的專業評審下，在各個組別選出優
勝作品。
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Programmes 
活動

Supporting Organization / Athlete / Team
資助機構╱運動員╱隊伍

Subsidy Amount 
資助金額

Olympic Scholarships 
for Athletes  
– Tokyo 2020 
(1 September 2017 to 
31 August 2021)
國際奧委會團結基金獎學金
《東京2020奧運會》
（2017年9月1 日至2021
年8月31日）

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

CHAN Ming Tai (Athletics)

YEUNG Man Wai (Athletics)

TANG Chun Man (Badminton)

TSE Ying Suet (Badminton)

CHEUNG Ka Long (Fencing)

KONG Man Wai, Vivian (Fencing)

SHEK Wai Hung (Gymnastics) 

CHIU Hin Chun (Rowing)  
(till 31 May 2021)

WONG Wai Chun (Rowing) 
(till 31 May 2021)

WONG Toto Kwan To (Swimming)

DOO Hoi Kem (Table Tennis)

WONG Chun Ting (Table Tennis)

陳銘泰（田徑）

楊文蔚（田徑）

鄧俊文（羽毛球）

謝影雪（羽毛球）

張家朗（劍擊）

江旻憓（劍擊）

石偉雄（體操）

趙顯臻（賽艇） 
（至2021年5月31日）

王瑋駿（賽艇） 
（至2021年5月31日）

黃筠陶（游泳）

杜凱琹（乒乓球）

黃鎮廷（乒乓球）

US$585 per month for 
each of the 
Scholarship awardees; 
i.e., a total sum of 
US$31,590 for the 
reporting period
每名得獎運動員每月
可獲$585美元， 
即在報告期間的資助
金額合共$31,590美
元

Olympic Scholarships 
for Athletes – Paris 
2024
(1 January to 31 March 
2022) 
國際奧委會團結基金獎學金
《巴黎2024奧運會》
（2022年1月1日至3月31
日）

1.

2.

3.

4.

5.

CHING Siu Nga Jessica (Athletics)

LEE Cheuk Yiu (Badminton)

CHEUNG Ka Long (Fencing)

DOO Hoi Kem (Table Tennis)

Oscar COGGINS (Triathlon)

程小雅（田徑）

李卓耀（羽毛球）

張家朗（劍擊）

杜凱琹（乒乓球）

奧斯卡
（三項鐵人）

US$1,500 per month 
for each of the 
Scholarship awardees 
i.e., a total sum of 
US$22,500 for the 
reporting period
每名得獎運動員每月
可獲$1,500美元， 
即在報告期間的資助
金額合共$22,500美
元

Olympic Scholarships 
for Athletes – Beijing 
2022
(1 November 2019 to 
28 February 2022)
國際奧委會團結基金獎學金
《北京2022冬季奧運會》
（2019年11月1 日至2022
年2月28日）

1.

 
2.

LEUNG Yi Christy (Figure 
Skating) (till 31 October 2021)

CHU Sidney K (Short Track Speed 
Skating)

梁懿（花樣滑冰） 
（至2021年10月31日）

朱定文（短道速滑）

US$1,500 per month 
for each of the 
Scholarship awardees
i.e., a total sum of 
US$27,000 for the 
reporting period
每名得獎運動員每月
可獲$1,500美元，
即在報告期間的資助
金額合共$27,000美
元

Olympic Solidarity 
Team Support Grant
(Year 2021-2024)
國際奧委會團結基金隊制資
助金 
（2021年至2024年度)

1.

 
2.

Hong Kong Football Association 
(Women’s Team)

Volleyball Association of Hong 
Kong, China (Men’s Team)

香港足球總會 
（女子隊）

香港排球總會 
（男子隊）

US$50,000 for each 
awarding team
每隊得獎隊伍可獲
$50,000美元

IOC Olympic Solidarity 
國際奧委會團結基金
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Olympic Voice of Hong Kong 
《奧訊》

During the year, three issues of the “Olympic Voice of Hong Kong” 
were published, including the “Tokyo 2020 Olympic Games Special 
Edition”, in order to keep the sports community, business sectors and 
the public abreast of our efforts in sports developments and athlete’s 
support.

港協暨奧委會在本年度共出版了三期《奧

訊》，包括「東京2020奧運會紀念版」，讓體
育界、工商界及公衆對本會在體育發展及運

動員支援的努力加深認識。

除了資助個別運動員和隊伍的團結基金獎學

金外，在報告期間，本會成功推薦了以下體

育總會代表及本會職員，參加由國際奧委會

團結基金主辦的資助課程：

Apart from the Olympic Scholarships for athletes and team, the 
Federation supported the following representatives from the National 
Sports Associations and SF&OC staff to attend the Programme 
supported by Olympic Solidarity: 

1. Ms. Lucy CLARKE of Hong Kong Rugby Union participated in 
the IOC Certificate: “Safeguarding Officer in Sport” distance 
learning course from September 2021 to April 2022.

香港欖球總會Lucy CLARKE女士參加了於2021
年9月至2022年4月舉行的國際奧委會體育保
障官員證書遠距課程。

2. Ms. WONG Tsz Ying, Aimee, Coach of Hong Kong Rugby Union, 
attended the 2021–22 Virtual Edition International Coaching 
Enrichment Certificate Programme held from November 2021 
to July 2022. 

香港欖球總會教練王子盈女士參加了於2021
年11月至2022年7月舉行的2021-22年度國
際教練證書網上課程。

3. Mr. LO Kai Ho Keith, Coach of Hong Kong Tennis Association, 
participated in the Course for Coaching High Performance Tennis 
Players (Level 3) of Olympic Scholarship for Coaches in May 2021 
(online) and June 2022 (Valencia, Spain).

香港網球總會教練勞啟豪先生參加了於2021
年5月（網上形式）和2022年6月（西班牙瓦倫
西亞）舉行的國際奧委會團結基金教練獎學金
《精英網球運動員高級教練培訓課程》。

4. Ms. Michelle TAO, Assistant Manager of the Federation, was 
recommended to study the Executive Masters in Sports 
Organization Management XXIV (mixed mode).

本會推薦了本會助理經理杜文懿小姐，修讀
第二十四屆體育組織管理碩士（網上及實體）
課程。

Olympism Education Programme 2021-2022 
2021-2022 奧林匹克主義教育計劃

The “Olympism Education Programme” (OEP) organized over 250 
educational activities at schools and community centres during the year. 
In response to the epidemic, some sessions were held online. Local 
serving or retired athletes each took a role as speakers, aimed at 
promoting Olympism to public, increase awareness for the development 
of sports in Hong Kong, and encourage participation in sports through 
lectures, athlete sharing, demonstration of individual sports and 
interactive games.

「奧林匹克主義教育計劃」在本年度於學校及

社區中心舉行了超過250場教學活動。為應
對疫情，參加者更可透過網上形式參與活

動，包括：講座、運動員分享、專項運動示

範和互動遊戲等，由現役或退役運動員擔任

講者，旨在向參加者宣揚奧林匹克主義、增

加他們對香港體壇發展的認識及普及體育運

動。
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June CHAN (retired Karate athlete) introduced the 
basic movements of karate to the students through 
interaction.
陳巧恩（退役空手道運動員）透過互動方式向同學介紹
空手道的各項基本動作。

Karinne TAM (Roller Skating athlete) shared how she overcome 
adversity to inspire the elderly to live life positively.
譚芷澄（現役速度滾軸溜冰運動員）透過分享個人在比賽中面對困難
的故事啓發長者正向面對人生。

Mandy LAU (retired Rowing athlete) introduced 
stretching exercise with a towel to the elderly to 
promote home workouts.
劉靜雯（退役划艇運動員）向長者介紹運用毛巾的伸
展動作，宣傳在家運動。

The 24th Olympic Winter Games was held in Beijing, 
China for the first time on 4-20 February 2022. 
Relevant content was added to the Programme to 
increase the awareness of the participants towards 
the Games.
第24屆冬季奧運會於2022年2月4日至20日首次在
中國北京舉行，本會特意在活動中加插相關資訊，讓
參加者緊貼這項盛事。

Olympic Education Panels On-Loan Programme 2021-2022 
2021-2022奧林匹克教育展板借用計劃

The “Olympic Education Panels On-Loan Programme” organized 51 
exhibitions at schools during the year, which aimed to raise awareness 
of Olympic values, introduce multi-sports games and promote sports 
development in Hong Kong. Various themes were provided, to help 
facilitate the activities of schools / community centres and strengthen 
the knowledge that participants learned from the OEP.

「奧林匹克教育展板借用計劃」在本年度於學

校舉行了51場展覽，旨在加深大眾對奧林
匹克精神及香港運動員的認識、介紹各項國

際綜合項目運動會和推動香港體育發展。展

板設有多個主題，配合學校及社區機構的活

動和奧林匹克主義教育計劃，增加參加者在

活動所學的知識。

Teacher  exp la ined  the 
content of Olympic Education 
Panels to students.
老師向同學們講解奧林匹克教
育展板的內容。
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Hong Kong Olympic Academy – Local Seminars 2021-2022    
(Sports Development Seminar, Sports Marketing Seminar & Sports 
Science and Medicine Seminar)
香港奧林匹克學院 — 本地研討會2021-2022（體育發展研討會、體育市場學
研討會及體育科學及醫學研討會）

The Hong Kong Olympic Academy (HKOA) successfully organized three 
local seminars, two at Olympic House and one via Zoom. The seminars 
have enhanced knowledge of the themes below and the vision of sport 
administrators, coaches and athletes from NSAs and HKSI. Professionals 
from respective fields were invited as guest speakers to share their 
valuable experience and knowledge to all participants. In addition, 
moderators with a deep understanding to the topics were invited to 
facilitate the discussion.

The table below shows the details of the seminars:

香港奧林匹克學院在本年度共舉辦了三場本

地研討會，其中兩場假奧運大樓進行，而一

場為網上研討會。研討會旨在提高各體育總

會及香港體育學院的行政人員、教練和運動

員對主題相關的視野和學識，為他們的未來

發展作準備。本會有幸邀請了各領域的專業

人士作為演講嘉賓，向參加者分享他們寶貴

的經驗和知識。此外，本會更邀請了對題目

富深入了解的人士擔任嘉賓主持，促進講者

與參加者於問答環節的互動與交流。研討會

的詳情如下：

Over 200 participants enrolled in three seminars. HKOA endeavors to 
continue organizing more seminars for all local NSAs and related 
personnel, which provide opportunities for self-enrichment and 
exchange.

三次的研討會合共有超過200人報名。學院
展望在未來繼續舉辦更多研討會，為本地體

育總會及業界不同人士提供更多自我增值及

互相交流的機會，使業界一同進步。

Themes
主題

Sports Development 
體育發展

Sports Marketing 
體育市場學

Sports Science and 
Medicine 
運動科學及醫學

Dates
日期

6 November 2021 
2021年11月6日

11 December 2021
2021年12月11日

22 January 2022 
2022年1月22日

Topics and 
Speakers 
題目及講者 
嘉賓

1. Develop Talent Identification 
Programme and Feeder 
System for Your Sport
運動選材與梯隊發展
Dr. CHAN Kwok Ki
陳國基博士

2. Develop a Good Coach 
Accreditation System
建立良好教練評定系統
Ms. Vivien LAU
劉掌珠女士

3. Sports Psychology, 
Counselling and Guidance
運動心理學、輔導和指導
Dr. Henry LI
李軒宇博士

1. Solicitation of Sponsorship and 
Branding
徵求品牌贊助
Ms. Rhoda CHAN
陳淑慧女士

2. Promotion and Publicity
推廣及宣傳
Mr. Ken LUNG
龍劍峯先生

3. Social Media Platform and Marketing
社交媒體平台和營銷
Mr. Andrew WONG, 
Ms. Maggie TAM, Mr. Charles CHOW 
and Ms. Aurora LI
黃緯賢先生、 譚雋蘭女士、周子烈先
生及李鶴女士

1. Sports Conditioning
運動表現體適能
Dr. Michael TSE
謝家德博士

2. Motor Learning and 
Development in 
Sport
運動技能學習及發展
Prof. Amy HA
夏秀禎教授

3. Sports and 
Technology
運動科技
Dr. Raymond SO
蘇志雄博士

Moderators
嘉賓主持

╱
Ms. Vivian LEE 
李穎詩女士

Prof. Frank FU
傅浩堅教授
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The Hon. Kenneth FOK, 
Chairman of HKOA, 
delivered a welcome 
speech at the Sports 
Marketing Seminar.
香港奧林匹克學院主席 
霍啟剛議員於體育市場學
研討會中致歡迎辭。

G u e s t  s p e a k e r s 
answered questions 
from participants in 
the Q&A session of the 
Sports Development 
Seminar.
講者嘉賓於體育發展研
討會的問答環節中回答
參加者提問。

Guest speakers and moderator interacted with 
participants in the Sports Marketing Seminar.
講者嘉賓及主持人於體育市場學研討會與參加者交流。

The Sports Science and Medicine Seminar was the 
first online seminar held by HKOA.
運動科學及醫學研討會為學院舉辦的首場網上研討會。

Hong Kong Olympic Fans Club 
香港奧林匹克之友

Hong Kong Olympic Fans Club (OFC) is a programme to solicit Olympic 
supporters as a joint force to promote the Olympic movement in the 
community. OFC organizes a variety of events, ranging from volunteering 
Programme for experiencing different sports with athletes and 
underprivileged groups, to interactive games, festive celebration events 
and community-wide cheer leading.

During the year, with over 5,500 citizens registered as OFC’s subscribing 
members for free, with total member registrations doubling from the 
previous year, and thirteen issues of OFC E-newsletter were sent to 
them with exclusive member activities.

香港奧林匹克之友旨在招募熱愛奧林匹克的

人士合力在社區推廣奧林匹克運動的發展，

並舉辦各式各樣活動包括別具意義的「OFC
友•動樂」計劃，與運動員及弱勢社群一同

體驗運動；互動有獎遊戲；節日慶祝活動；

以及全城支持運動員的打氣活動等，讓會員

享受非凡運動體驗。

超過5,500名市民於本年度加入奧林匹克之
友成為訂閱會員，會員總人數比去年度增長

超過一倍，13期電子資訊及會員尊享活動已
透過電郵發送予會員，與會員保持緊密溝

通。 
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Volunteering x Sporting Program

In cooperation with various National Sports Associations, OFC has 
launched the brand new “Volunteering X Sporting Program”, which 
combines volunteer and sports experience, allowing members to learn 
different sports with athletes and beneficiaries from different 
backgrounds in the society, enjoying the fun of sports together, while 
promoting social inclusion and the Olympic spirit!

Windsurfing Experience with Olympians 
and the Deaf

Sharing by Hong Kong Olympic windsurfers Ms. Hayley CHAN and Mr. 
Sam WONG, in cooperating with OFC members, together with the help 
of sign-language volunteers and coaches, allowed impaired participants 
to enjoy the fun and experience of windsurfing.

Fencing Experience with Underprivileged 
Students

OFC members and disadvantaged students enjoyed the opportunity to 
learn basic fencing knowledge and skills at this free event.

In addition, HKOFC successfully organized “The FIRST Webinar: Explore 
the emerging Esports”, shared by Esports Association Hong Kong and 
provided unique insights of the development of Esports industry, 
together with a fruitful Q&A session. The response with over a thousand 
members registered was overwhelming.

「OFC友•動樂計劃」

奧林匹克之友與各個體育總會攜手合作，舉

辦全新「OFC友•動樂計劃」，活動結合了
義工與運動體驗，令會員與運動員及社會上

不同背景人士交流，一同享受運動帶來的樂

趣，推動社會共融及奧林匹克精神！

與聽障人士及奧運代表體驗滑浪風

帆

奧運代表陳晞文小姐及前香港滑浪風帆運動

員黃德森先生親身到場分享心得，並在教練

及手語義工的協助下，聽障人士和會員成功

合作揚帆出海，乘風破浪，突破界限！

與基層學生一同體驗劍擊運動

活動讓基層學生及會員一同免費學習劍擊知

識和技巧，更初次體驗刺激萬分的劍擊比

賽，當日氣氛熾熱，大家都投入其中。

此外，奧林匹克之友亦成功舉辦「首個線上

分享會：探索及認識新興電競行業」，由香

港電競總會分享電競行業的發展願景，詳盡

解答會員的問題。活動更收到逾千名會員報

名，反應非常踴躍！

SF&OC Joyful Christmas Night 2021

OFC presented the SF&OC Joyful Christmas Night 2021 for the first 
time. Guests were invited to enjoy a buffet at Ocean Park to celebrate 
the Christmas season, and thanked for their enthusiastic support. 
SF&OC President, Mr. Timothy FOK also introduced the work of OFC 
to the guests and enlisted continual support in for 2022.

港協暨奧委會聖誕聯歡派對

另外，奧林匹克之友首次呈獻 — 港協暨奧
委會聖誕聯歡派對，邀請一眾賓客於海洋公

園享受自助餐慶祝聖誕佳節，並答謝各界對

本會的熱心支持。會長霍震霆先生亦向來賓

介紹奧林匹克之友的工作，希望各界於來年

繼續鼎力支持。
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ATHLETES CAREER AND EDUCATION SUPPORT 
運動員就業及教育支援

Hong Kong Athletes Career and Education Programme
香港運動員就業及教育計劃

本年度內，辦事處為有需要的運動員提供了

180次的面談或電話諮詢服務、向40名合資
格的運動員批出教育獎學金。

此外，217名運動員參加了14個「生活技能培
訓」，當中涵蓋不同主題以協助運動員成功轉

型，包括與啟德體育園合辦的「啟德體育學

堂」，為有興趣投身體育管理行業的運動員提

升競爭力及擴闊人際網絡。另外，Microsoft
香港亦免費為運動員提供資訊科技課程，考

取相關認證，為運動員提供多元出路。

During the year, HKACEP Office conducted 180 face-to-face or telephone 
consultations with athletes, and approved 40 education scholarships.  

In addition, 217 athletes attended 14 workshops on “Life Skill Training” 
in order to enhance their skills for career transformation, including Kai Tak 
Sports Park Education Programme, which was supported by Kai Tak Sports 
Park (KTSP) and provided sports management skills and a social network 
to athletes. Microsoft Hong Kong also sponsored athletes to complete 
Microsoft Learn courses and obtain industry recognised certifications. 

Ms. Amy CHAN Lim Chee, former badminton 
athlete, Ms. Angel WONG Hui Ying (Gymnastic) 
and Ms. Jacqueline WAN Pui Yin (Fencing) 
attended “Move with I.T., Shape the Future” 
event organized by Microsoft Hong Kong.
前羽毛球運動員陳念慈小姐聯同黃曉盈（體操）及 
溫珮賢（劍擊）出席Microsoft香港「玩轉科技 動識
未來」活動。

HKACEP “Transcend Success” Recognition 
Ceremony + Virtual Career Expo

The HKACEP “Transcend Success” Recognition Ceremony 2021 was held 
on 13 December 2021 at Olympic House, aimed at appreciating the 
staunch support of sponsors and collaborators in supporting athlete’s 
transformation and raising the public’s awareness of the retirement of 
athletes. 96 guests and 43 athletes attended the ceremony. The HKACEP 
Virtual Career Expo was launched during the ceremony, aimed at 
strengthening the career support to the retired athletes. Over 40 
corporates bodies and institutions across different industries provided 
over 170 job and internship opportunities exclusively for retired athletes 
enabling them to explore and plan for their second career.

「超越理想  成就非凡」嘉許典禮 + 
網上就業博覽

為了感謝各界支持HKACEP於支援退役運動
員的工作及提升大眾對退役運動員的關注，

辦事處於 2021年12月13日在奧運大樓舉
行了「超越理想  成就非凡」嘉許典禮。共
有96名貴賓及43名本地運動員出席。

除為退役運動員舉辦工作坊外，HKACEP於
典禮期間亦宣佈舉辦專為退役運動員而設的

網上就業博覽，加強對運動員就業上的支

援。超過40間企業及機構響應HKACEP的號
召，合共提供超過170個實習及工作職位予
退役運動員，讓他們可以獲取寶貴的工作經

驗，協助運動員退役後開展第二人生。
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Kai Tak Sports Park Education Programme

HKACEP joined hands with KTSP to launch the Kai Tak Sports Park 
Education Programme, aiming to inspire and nurture local athletes to 
pursue a career in the sports management field by enhancing their 
competitive network. The 1st cohort of the KTSP Education Programme 
was held between October – December 2021. 22 athletes joined the 
programme and gained precious experience and knowledge in sports 
management by participating in seminar and community sports projects. 
The 2nd cohort will be held in 2022.

啟德體育學堂

HKACEP亦聯同啟德體育園合辦啟德體育學
堂，旨在培育為有興趣投身體育管理行業的

香港運動員提升競爭力及擴闊人際網絡。學

員透過參與行業專家講座及社區體育項目學

習體育管理的專業知識。計劃第一期已於

2021年10月至12月舉行，共有22名運動
員參與。計劃第二期將會於2022年展開。

Athletes attending community sports event together with 
mentors enabling them to gain hands-on experience in 
organizing sports activities. 
導師帶領學員們一同參與社區體育活動，實踐課堂上學到
的知識。

Sports management seminar conducted at Kai Tak 
Sports Park for athletes.
一眾運動員於啟德體育園學習體育管理相關知識。

Sports Legacy Scheme 
「奧夢成真計劃」

「奧夢成真」作為香港運動員就業及教育計劃

下的實習及就業平台，持續為體育發展資源

匱乏的學校提供全方位支援，並協助準備退

役或已退役運動員發展教練事業，服務涵蓋

中、小學及企業。

「奧夢成真」於年度內積極靈活地應對疫情，

混合使用網上教學及實體教學，持續推廣體

育運動，讓受惠學校得到適切支援，帶動社

區體育氣氛。「奧夢成真」同時受惠於奧運熱

潮，多家公私營機構均慷概贊助及支持，在

社區及更多院校進行運動推廣及教育工作。

由香港賽馬會慈善信託基金捐助的賽馬會 
「奧翔」計劃於年度內因應教育局於疫情下的

上課安排，彈性地以網上教學、實體教學及

混合教學模式進行體育活動，更於4至6月
期間復辦第二屆校際體能挑戰賽，吸引近

Sports Legacy Company Limited (SLCL), being the HKACEP’s 
employment and professional training platform, upholds the 
sportsmanship and athletic spirit in schools with fewer resources, and 
helps retired athletes to develop their own careers. 

SLCL has been improving the mastery of blended teaching – a 
combination of face-to-face and virtual teaching – which helps to 
promote sports to the community and provides proper assistance to 
our beneficiaries during the year. SLCL has also ridden Hong Kong’s 
Olympic wave and received support from different organizations to 
support our work in sports promotion and education.

The first phase (September 2018 to August 2021) of Jockey Club “Flying 
High” Sports Programme, funded by Hong Kong Jockey Club Charities 
Trust, has delivered sports activities via online teaching, face-to-face 
teaching, and a combination of both modes of learning through the 
adjustment of class arrangements by the Education Bureau during the 
period. The same hybrid approach has also been applied to organize 
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the 2nd Inter-school Fitness Challenge Competition, which allowed the 
participation of nearly 500 students from 29 beneficiary schools. The 
first phase of the programme was implemented in 86 secondary schools 
and benefitted nearly 84,500 students.

The second phase (September 2021 to August 2024) of the Jockey 
Club “Flying High” Sports Programme, was launched with a donation 
from the Trust. The programme, which will be implemented in 90 
secondary schools, aims to promote Olympic values through sports-
related games, identify students’ sports talent, improve their 
understanding of the sports industry, and encourage them to join the 
industry through sports career talks.

Funded by our strategic partners and sponsors, Lee Hysan Foundation 
and Chow Tai Fook Charity Foundation, “Go Play Olympics!” promotes 
happiness among children and aims to enhance their physical and 
mental development through sports. Through the Two-week 
Programme (Physical Fitness Test, Sports Experience and Promotion, 
Olympic Sports Exhibition) and After School Engagement Programme, 
SLCL offers learning and sports experiences to students of beneficiary 
schools. During the academic year 2020-21, through online learning, 
face-to-face teaching or blended learning, seven schools completed all 
activities except the After School Engagement Programme, while three 
schools postponed their activities to the following academic year.

In academic year 2021-22, SLCL was pleased to provide beneficiaries 
with sporting opportunities. The Two-week Programme and After 
School Engagement Programme were scheduled at 13 schools and 19 
schools respectively.

500名來自29間中學的學生參與，讓學生於
安全情況下比賽。總結首期計劃（2018年9
月至2021年8月），奧夢成真共為86間受惠
中學，近84,500位學生提供專項運動訓練及
各類體育活動，推動本地中學的體育發展。

奧夢成真再次獲得香港賽馬會慈善信託基金

捐助，開展第二期賽馬會「奧翔」計劃 — 奧
翔之旅（2021年9月至2024年8月），以運
動宣揚奧林匹克價值，向90間受惠中學推
廣具奧林匹克教育作用的競技遊戲，為學生

身心發展、社會發展起正面作用；發掘具運

動潛質的中學生加以培訓，為本地體壇的發

展出一分力；同時為對體育事業感興趣的學

生提供「運動相關職業導向」講座，鼓勵學

生投身體育行業。

由策略伙伴及贊助機構 — 利希慎基金及周
大福慈善基金捐助的 「奧」妙運動園計劃，
致力以運動提高兒童的快樂指數，向受惠小

學提供多元化的運動及學習體驗，課後運動

及興趣班，以及雙週活動 — 體適能測試、
運動體驗和奧林匹克展覽。於2020至21學
年，除了課後運動及興趣班因疫情關係而延

期外，7間學校順利以網上、面授或混合教
學模式完成其餘活動，其餘3間學校亦將活
動順延至下一學年。

於2021至22學年，本計劃預計於13間學校
展開雙週活動及於19間學校進行課後運動
及興趣班，把握時間為學生提供參與運動的

機會。

Blended learning allowed the beneficiaries of “Go Play 
Olympics.” to enjoy sports during the period. 
「奧」妙運動園計劃同樣採用混合網上及面授的教學模式。

The hybrid approach was applied to the 2nd Inter-school 
Fitness Challenge Competition of the Jockey Club “Flying 
High” Sports Programme, which allowed 500 students 
from 29 beneficiary schools to participate in the event 
safely.
賽馬會「奧翔」計劃以混合實體及直播的形式復辦第二屆校
際體能挑戰賽，讓逾500名來自29間中學的學生可於安全
情況下參與比賽。
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ANTI-DOPING TESTING AND EDUCATION 
運動禁藥管制檢測及教育

藥物檢測計劃

截至2022年3月31日，共有306位來自32
個運動項目的精英運動員被納入香港運動禁

藥委員會 (禁藥委員會 )的藥檢名單。年度
內，禁藥委員會共進行了297個賽外藥物檢
測，其中61個於海外進行；以及在3個本地
賽事進行了12個賽內藥物檢測。此外，禁藥
委員會以收費服務協議形式，為2個本地國
際賽事及本地賽事進行了10個賽內檢測。在
代表香港參加東京2020奧運會、第14屆全
運會及北京2022冬季奧運會的運動員當中，
亦進行了54個賽前檢測。本委員會於年報期
間管理的檢測結果並沒有任何違規個案。

教育計劃

本年度內，禁藥委員會為各體育總會及有關

機構舉辦了13次運動禁藥管制講座、3次賽
前簡報會及1次外展教育計劃，總共有2,200
位運動員及有關人士參與。委員會亦為

2,674位中學師生舉辦了14次教育講座。為
了幫助持份者掌握最新的運動禁藥管制資

訊，委員會除了定期出版季刊《TrueSelf》
外，亦特別製作了4期資訊圖表，圖像化一
些重要的運動禁藥管制主題。此外，委員會

更透過每月於其Facebook專頁推出「Fairplay 
Friday」特輯分享香港運動員的想法，從而宣
傳體育精神及公平競賽的重要性。

Testing Programme

As of 31 March 2022, the Hong Kong Anti-Doping Committee (HKADC) 
Testing Pools included a total of 306 elite athletes from 32 sports. During 
the year, HKADC conducted a total of 297 out-of-competition tests 
with 61 performed overseas; and 12 in-competition tests at 3 local 
events. Furthermore, 10 in-competition tests were carried out at 2 
international and local events under the paid service agreement. A total 
of 54 pre-games tests were conducted among athletes who represented 
Hong Kong in the Tokyo 2020 Olympic Games, the 14th National Games 
and the Beijing 2022 Winter Olympic Games. No anti-doping rules 
violation was found by HKADC during the reporting period.

Education Programme

During the year, HKADC conducted a total of 13 anti-doping talks, 3 
pre-games briefings and 1 outreach programme for Member Associations 
and other organizations that encompassed a total of 2,200 athletes and 
individuals. In addition, HKADC organized 14 education talks for 2,674 
secondary school students and teachers. In order to help the stakeholders 
keep abreast of the latest anti-doping information, HKADC not only 
regularly published the quarterly newsletter “TrueSelf”, but four issues 
of infographic with various important anti-doping topics were also 
created. The monthly “Fairplay Friday” series was continued on HKADC 
Facebook Page to promote the importance of the spirit of sport and fair 
play by sharing Hong Kong athletes’ thoughts and experiences.

Education talk for the Kiangsu-Chekiang College (Shatin). 
為沙田蘇浙公學舉辦教育講座。

Sharing anti-doping knowledge and requirements with the 
elite athletes of Hong Kong Table Tennis Team. 
與香港乒乓球隊精英運動員講解運動禁藥管制知識及行蹤資料要
求。

E v e n t  O u t r e a c h 
programme at Jockey 
Club Must-Fit Action 
SMART Fun Day 2021.
於賽馬會「肌」不可失大
行動 中大運動醫學日
2021舉辦教育外展活動。
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Infographics with different anti-doping topics. 
涵蓋不同運動禁藥管制主題的資訊圖表。

Some of  the Hong 
Kong athletes’ sharing 
on “Fairplay Friday”.
部 份 香 港 運 動 員 於
「Fairplay Friday」的分
享。

Participation in Overseas Anti-Doping 
Programmes

International Doping Control Officer (iDCO) Programme
Mr. Peter WONG, Assistant Manager (Testing) of HKADC Office, 
participated in the iDCO Programme at the Tokyo 2020 Olympic Games 
from 19 July to 9 August 2021, to assist in the Doping Control 
Programme of the Games.

2022 International Anti-Doping Seminar in Asia & 
Oceania
HKADC has at all times kept abreast of the latest anti-doping 
development mechanisms. During the reporting period, staff of HKADC 
Office attended the two-day online seminar from 18 to 19 January 
2022 hosted by the Japan Anti-Doping Agency. 

參與海外運動禁藥管制活動

國際運動禁藥管制主任 (iDCO)計劃
香港運動禁藥委員會助理經理（檢測）黃日

華先生參加了於 2021年 7月 19日至 8月 9
日舉行的 iDCO計劃，以協助東京2020奧運
會的運動禁藥檢測計劃。

2022國際運動禁藥管制研討會（亞洲
和大洋洲）
香港運動禁藥委員會力求時刻掌握運動禁藥

管制的最新趨勢，因此在報告期內，委員會

職員於2022年1月18至19日參與了由日本
運動禁藥管制組織舉辦，為期兩天的網上研

討會。

Mr. Peter WONG, Assistant Manager (Testing) of 
HKADC participated in the iDCO Programme at the 
Tokyo 2020 Olympic Games.
香港運動禁藥委員會助理經理（檢測）黃日華先生參加東
京2020奧運會的國際運動禁藥管制主任 (iDCO)計劃。
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SPORTS EXCHANGES AND VISITS 
交流及拜訪

Participation in Overseas Olympic Related Programmes
參與有關奧林匹克的海外活動

Overseas Olympic Related Programmes
海外有關奧林匹克的活動

Participated Officers of the Federation
出席會議的本會委員

UN’s Women: Launch of the Guidelines for Gender-
responsive Sports Organizations (Webinar, 17 June 2021)
聯合國婦女署：推出性別平等體育機構指南
（網絡研討會，2021年6月17日）

Ms. Vivien C.C. LAU, Vice-President
副會長劉掌珠女士 
Ms. Fay K. F. HO, Hon. Deputy Secretary General
義務副秘書長何劍暉女士

International Athletes’ Forum (Webinar, 26-27 May 2021)
國際運動員論壇（網絡研討會，2021年5月26至27日）

Members of Athletes Committee 
運動員委員會委員

XXV ANOC General Assembly 2021 
(Crete, Greece / Video Conference, 24-25 October 2021)
第25屆國家奧委會聯會會議
（希臘克里特島╱視像會議，2021年10月24至25日）

Mr. Timothy T. T. FOK, President,
會長霍震霆先生
Mr. Ronnie M. C. WONG, Hon. Secretary General
義務秘書長王敏超先生
Mr. WONG Po Kee, Hon. Deputy Secretary General
義務副秘書長黃寶基先生

International Forum for Sports Integrity 
(Webinar, 9 November 2021)
國際體育誠信論壇 （網絡研討會，2021年11月9日）

Mr. Ronnie M.C. WONG, Hon. Secretary General
義務秘書長王敏超先生

40th Olympic Council of Asia General Assembly
(Dubai, United Arab Emirates / Video Conference, 21 
November 2021)
第40屆亞奧理事會周年大會 
（阿拉伯聯合大公國杜拜╱視像會議，2021年11月21日）

Mr. Timothy T. T. FOK, President
會長霍震霆先生
Mr. Ronnie M. C. WONG, Hon. Secretary General
義務秘書長王敏超先生
Mr. WONG Po Kee, Hon. Deputy Secretary General
義務副秘書長黃寶基先生

38th East Asian Olympic Committees (EAOC) Medical 
Committee Meeting (Video Conference, 7 December 2021)
第38屆東亞奧委會醫務委員會會議 
（視像會議，2021年12月7日）

Dr. Julian W. CHANG, EAOC Medical Committee 
Member 
東亞奧委會醫務委員會張維醫生

38th EAOC Council Meeting and Rules & Sports Committee 
Meeting (Video Conference, 7-8 December 2021)
第38屆東亞奧委會常務委員會會議及規則和體育委員會會議 
（視像會議，2021年12月7至8日）

Mr. Timothy T. T. FOK, EAOC Vice-President
東亞奧委會副會長霍震霆先生
Mr. Ronnie M. C. WONG, EAOC Council Member 
東亞奧委會常務委員會委員王敏超先生
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Visit of Secretary of Home Affairs (1 April 2021)
與民政事務局局長會晤 (2021年4月1日 )

Led by Mr. Timothy FOK, SF&OC Officers met with Mr. Casper 
TSUI Ying-wai, the then Secretary for Home Affairs on 1 April 2022 at 
Olympic House to explore the direction of Hong Kong sports development 
and the participation of the Tokyo 2020 Olympic Games.  Both parties 
also exchanged ideas on the progress of the redevelopment of Olympic 
House and the independence of Hong Kong Anti-Doping Committee.

在港協暨奧委會會長霍震霆先生的帶領

下，港協暨奧委會一眾委員於2021年4
月1日與時任民政事務局局長徐英偉先生
會面，探討香港體育發展的路向和參與

東京2020奧運會的事宜。雙方亦就重建
奧運大樓和香港運動禁藥委員會的獨立

的進度及安排交換意見。

Visit of the Tokyo 2020 Olympic Games Mainland Olympians Delegation (3 to 5 December 2021)
東京2020奧運會內地奧運健兒代表團訪港 (2021年12月3至5日 )

The Tokyo 2020 Olympic Games Mainland Olympians Delegation visited 
Hong Kong on 3-5 December 2021.  The Delegation comprised 29 
athletes and 3 coaches from 12 sports. 

Exchange Session 
During their visit, led by the General Administration of Sport of China, 
the Liaison Office of the Central People’s Government in the HKSAR, and 
the Government of the HKSAR, the Hong Kong Olympic Academy and 
the Hong Kong College of Technology jointly organized an exchange 
session on 4 December 2021 at the Ma On Shan Jockey Club 
Undergraduate Campus.  Six of the delegation Members, Ms. 
ZHONG Tianshi, Ms. WANG Zhouyu, Ms. LI Wenwen, Mr. SHI Zhiyong, 
Ms. SUN Mengya, Tokyo Olympic Medalists and Ms. ZHANG Xiuyun, 
national rowing team coach, attended and shared their sporting 
experience with more than 200 local primary students. 

東京2020奧運會內地奧運健兒訪港代表
團在12月3至5日訪問香港。代表團來
自12個運動項目，共有29名運動員及3
名教練。

交流活動
由國家體育總局、中央人民政府駐香港
特別行政區聯絡辦公室、香港特別行政
區政府主辦，香港奧林匹克學院和港專
學院協辦，於12月4日在馬鞍山賽馬會
本科校園舉行了「東京2020奧運會內地
奧運健兒代表團訪港」與學生交流會。代
表團一行6人（包括5名東京奧運金牌運
動員，鍾天使、汪周雨、李雯雯、
石智勇、孫夢雅和賽艇教練張秀雲）應邀
出席，與200多位本港小學生分享他們
的體育歷程。

Sports Exchanges and Visits
體育組織拜訪及交流
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Mr. Ronnie WONG, Hon. Secretary General of SF&OC and Dr. David 
WONG, Chairperson of the Board of Governors of Hong Kong College 
of Technology, the Hon. YEUNG Yun Hung, Secretary for Education, Mr. 
WANG Kaibo, Deputy Director of the Department of Publicity, Culture 
and Sports of Liaison Office of the Central People’s Government in the 
Hong Kong Special Administrative Region, and Mr. WEI Xinyi, Director of 
the Publicity Department of the General Administration of Sport, were 
also invited to attend this student exchange meeting.

Farewell Luncheon
The Federation arranged a Farewell Luncheon at Kowloon Shangri-La 
Hotel, Hong Kong on 5 December 2021.  The honorable guests of the 
Lunch Reception included The Hon. Mrs. Carrie LAM, The Chief Executive 
of the HKSAR, Ms. LU Xinning, Deputy Director of the Liaison Office of 
the Central People’s Government in the HKSAR, Mr. Timothy FOK, 
President of SF&OC, Ms. YANG Ning, Under Secretary of General 
Administration of Sport of China cum Chef de Mission of the Delegation, 
Mr. LIU Guangyuan, the Commissioner of the Ministry of Foreign Affairs 
in the HKSAR, Mr. Caspar TSUI, Secretary for Home Affairs, and 
Mr. Vincent LIU, Director of Leisure and Cultural Services.

港協暨奧委會義務秘書長王敏超先生、
港專學院校董會主席黃友嘉博士、教育
局局長楊潤雄先生、中央駐香港特別行
政區聯絡辦公室宣傳文體部副部長
王凱波先生、國家體育總局宣傳司新聞
處處長魏新翼先生亦應邀出席。

歡送午宴
港協暨奧委會於12月5日在九龍香格里
拉大酒店為代表團舉行歡送午宴。出席
午宴的主要嘉賓包括香港特別行政區行
政長官林鄭月娥女士、中聯辦副主任
盧新寧女士、港協暨奧委會會長霍震霆
先生、中國國家體育總局副局長暨代表
團團長楊寧女士、外交部特派員公署特
派員劉光源先生、民政事務局局長
徐英偉先生及康樂及文化事務署署長
劉明光先生等。
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PROMOTION
宣傳推廣

SPONSORSHIPS
贊助

SF&OC has been utilizing the official website, Facebook page and 
mobile app to announce all updates in order to generate public interest 
in sporting activities.

SF&OC has strengthened the use of social media, as well as advertising 
and promotion strategies, launched a series of minigames and 
giveaways during the Tokyo 2020 Olympic Games and Beijing 2022 
Olympic Winter Games. The promotion campaigns attracted public 
attention, and successfully communicated with the general public about 
the Hong Kong Team’s news in international competitions and local 
events updates.

港協暨奧委會一直有效地利用官方網頁、

Facebook 專頁及手機應用程式發佈最新資
訊，讓市民踴躍參與體育活動。

本年度，本會加強社交媒體宣傳，配合相關

的廣告推廣策略，在東京2020奧運會及北
京2022冬季奧運會中推出有獎問答小遊戲
及相關活動資訊，有關活動及推廣反應熱

烈，讓市民緊貼港協暨奧委會的活動資訊及

港隊出戰國際賽事的消息。

Apart from the support of Home Affairs Bureau and Leisure and Cultural 
Services Department, the generous supports from commercial sponsors 
contributed greatly for the work of SF&OC.

The Tokyo 2020 Olympic Games and Beijing 2022 Olympic Winter 
Games were successfully completed, in which, our delegation to the 
Tokyo 2020 Olympics Games attained honorable achievements – 1 
Gold, 2 Silvers and 3 Bronzes in five sports events. The valued partners 
of the Federation offered their support to the Hong Kong, China 
Delegation to the two Games, and extended it to the local sports events 
of the Federation and the promotion campaigns of Games in the city. 
Sotheby’s and HKEX Foundation become the sponsors of SF&OC via 
charity auction and direct donation respectively.

The COVID-19 pandemic has plagued the entire world for two years, 
taking a heavy toll on economic activities and people's way of life. 
SF&OC gratefully acknowledges the listed organizations for their 
continued sponsorships in supporting sports development and 
promotion in Hong Kong during the year. 

港協暨奥委會除了一直得到民政事務局及康

樂及文化事務署的全力支持外，亦有賴商業

機構的慷概贊助。

本年度內的東京2020奧運會及北京2022冬
季奧運會順利舉行，其中東京2020奧運會
中國香港代表團成績卓越，在五個項目中共

取得一金、兩銀、三銅六面獎牌。港協暨奧

委會感激各商界合作夥伴全力配合支持中國

香港代表團參與兩個奧運會，並鼎力支持港

協暨奧委會其他體育活動及運動會宣傳活

動。蘇富比及香港交易所慈善基金分別以慈

善拍賣收益及直接捐助首度成為本會的贊助

機構。

2019冠狀病毒病疫情困擾全球已經兩年，
疫情深深影響着經濟的運轉、民眾的生活。

港協暨奧委會衷心鳴謝下列贊助機構，在本

年度繼續提供贊助及支援，以協助港協暨奧

委會發展及推廣體育。 
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Corporate Sponsors/Donors 企業贊助╱捐贈機構

Other Sponsors/Collaborators 其他贊助╱支持機構

Adecco Personnel Limited Mainetticare Health Technologies Company Limited

China Mobile International Limited
中國移動香港有限公司

New World Development Company Limited
新世界發展有限公司

China Travel Service (H.K.) Ltd. 
香港中國旅行社

OAKLEY by LUXOTTICA Hong Kong Wholesale Ltd.

EF English Centers Ocean Park Corporation
海洋公園公司

Germagic Biochemical Technology (HK) Co., Ltd. Ontario eSchool 
加拿大安省網上中學

HKEX Foundation 
香港交易所慈善基金

Ryoden Development Limited 
菱電發展有限公司

Hong Kong Cable Television Limited 
香港有線電視有限公司

Sun Hung Kai Properties Limited 
新鴻基地產發展有限公司

Hong Kong Disneyland Resort 
香港迪士尼樂園度假區

The Education University of Hong Kong 
香港教育大學
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PANASONIC SPORTS SCHOLARSHIP PROGRAMME
PANASONIC 運動獎學金計劃

由港協暨奧委會與信興集團聯合設立的

「Panasonic運動獎學金計劃」，得獎運動員
會獲頒獎學金，用以協助他們在加強專業教

練指導、本地和海外訓練、使用定期醫療服

務和運動科學的支援，備戰奧運╱亞運。

由2019年6月至2021年8月，信興集團向
各「Panasonic 運動獎學金計劃 — 東京奧
運」得獎運動員頒發獎學金，總獎學金港幣

二百七十六萬元。年報期間，他們每人每月

可獲港幣一萬元獎學金至2021年8月：

「Panasonic 運動獎學金計劃 — 杭州亞運及
巴黎奧運」在 2022年 1月起啟動。年報期
間，以下十位得獎運動員，每人每月可獲港

幣一萬零八百元獎學金：

SF&OC and Shun Hing Group jointly established the Panasonic Sports 
Scholarship to assist athletes to prepare for the best results in the 
qualifying competition and possibly in the Olympic Games / Asian 
Games by providing financial support towards specialized coaching 
services, the cost of their local / overseas training, medical assistance 
and other items that would assist the athletes.  

Shun Hing Group granted the Panasonic Sports Scholarship for Tokyo 
2020 Olympic Games to the awardees with a total sum of $2.76 million 
for the period from June 2019 to August 2021.  During the reporting 
period, each of the awardees received a monthly subsidy of HK$10,000 
till August 2021:

The Panasonic Sports Scholarship for the Hangzhou 2022 Asian 
Games and Paris 2024 Olympic Games commenced in January 
2022.  During the reporting period, each of the following 10 
awardees received a monthly subsidy of HK$10,800: 

1. CHING Siu Nga (Athletics) 程小雅（田徑）

2. NG Ka Long (Badminton) 伍家朗（羽毛球）

3. HSIEH Kaylin Sin Yan (Fencing) 佘繕妡（劍擊）

4. SHEK Wai Hung (Gymnastics) 石偉雄（體操）

5. LAU Mo Sheung Grace (Karatedo) 劉慕裳（空手道）

6. CHAN Chi Fung (Rowing) (till 31 May 2021) 陳至鋒（賽艇）(至2021年5月31日）

7. SHING Ho Ching (Shooting) (till 31 May 2021) 成灝澂（射擊）(至2021年5月31日）

8. HAUGHEY Siobhan Bernadette (Swimming) 何詩蓓（游泳）

9. SOO Wai Yam Minnie (Table Tennis) 蘇慧音（乒乓球）

10. Oscar COGGINS (Triathlon) 奥斯卡（三項鐵人）

1. CHING Siu Nga (Athletics) 程小雅（田徑）

2. NG Ka Long (Badminton) 伍家朗（羽毛球）

3. CHOI Chun Yin Ryan (Fencing) 蔡俊彥（劍擊）

4. LIN Yik Hei Coco (Fencing) 連翊希（劍擊）

5. CHIU Hin Chun (Rowing) 趙顯臻（賽艇）

6. HO Ian Yentou (Swimming) 何甄陶（游泳）

7. HO Kwan Kit (Table Tennis) 何鈞傑（乒乓球）

8. LEE Ho Ching (Table Tennis) 李皓晴（乒乓球）

9. CHONG Eudice Wong (Tennis) 張瑋桓（網球）

10. Oscar COGGINS (Triathlon) 奥斯卡（三項鐵人）
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SPORTS CELEBRITIES HONOURED BY HKSAR GOVERNMENT
獲香港特區政府嘉許授勳的體育界人士

在 2021年香港特區政府授勳名單中共有
十九名體育界人士：

19 sports celebrities were awarded in the 2021 HKSAR Government’s 
Honours List:

Gold Bauhinia Medal 
大紫荊勳章

The Honorable CHENG Yeuk Wah, Teresa, GBM, 
GBS, SC, JP

鄭若驊司長 GBM, GBS, SC, JP

Gold Bauhinia Star 
金紫荊星章

Mrs. TSE LING Kit Ching, Cherry, GBS, JP
Mrs. FUNG CHING Suk Yee, Betty, GBS, JP
Mr. YAU How Boa, Stephen, GBS, SBS, MH, JP
Mr. LEE Ka Shing, Martin, GBS, JP

謝凌潔貞女士GBS, JP
馮程淑儀女士GBS, JP
邱浩波先生GBS, SBS, MH, JP
李家誠先生GBS, JP

Silver Bauhinia Star 
銀紫荊星章

The Honorable YIU Si Wing, SBS, BBS 姚思榮議員SBS, BBS

Bronze Bauhinia Star 
銅紫荊星章

Professor FU Hoo Kin, Frank, BBS, MH, JP
Ms. HO Chiu Fung, Daisy, BBS

傅浩堅教授BBS, MH, JP
何超鳳女士BBS

Medal of Honour 
榮譽勳章

Professor YUNG Shu Hang, Patrick, MH, JP
Mr. CHAN Ngai Yu, MH
Mr. WONG Tak Sum, Sam, MH

容樹恒教授MH, JP
陳毅宇先生MH
黃德森先生MH

Chief Executive’s 
Commendation for 
Community Service 
行政長官社區服務獎狀

Mr. HO Dave
Mr. LEE Chi Wing, Eric
Miss LI Sze Man
Ms. LEE Ying Shih, Vivian
Professor WONG Wai Kwan, Anna
Mr. CHENG Ming Git, Michael

何廸夫先生

李志榮先生

李思敏女士

李穎詩女士

黃慧群教授

鄭明哲先生

Justices of the Peace 
太平紳士

Mr. CHAN Hiu Fung, Nicholas, MH, JP
Dr. TSE Michael Andrew, JP

陳曉峰先生MH, JP
謝家德博士 JP
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REPORTS AND FINANCIAL STATEMENTS
for the year ended 31 March 2022

(English version only)

截止2022年3月31日

財務報告
（只提供英文版本）
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ANNEX 1: SF&OC’S COMMITTEES AND AFFILIATED 
COMPANIES
附錄一：港協暨奧委會委員會及關聯公司

1. Finance and Investment Committee 
財務及投資委員會

Chairperson 
主席

Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Members 
委員

Mr. Ronnie M. C. WONG
Dr. Karl C. KWOK
Mr. Tony K. L. YUE 
(since 12 October 2021) 

Mr. TONG Wai Lun
The Hon. Kenneth K. K. FOK 
(till 8 September 2021) 

Mr. Edgar J. T. YANG 
(since 12 October 2021)

王敏超先生
郭志樑博士
余國樑先生
（自2021年 
10月12日）
湯徫掄先生
霍啟剛議員
（至2021年 
9月8日）
楊祖賜先生
（自2021年 
10月12日）

Co-opted 
Member 
增補委員

Professor William W. C. 
LEUNG

梁永祥教授

2. Administration and Personnel Committee 
行政及人事委員會

Chairperson 
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Members 
委員

Ms. Vivien C. C. LAU
Mr. Tony K. L. YUE
Mr. TONG Wai Lun
The Hon. Kenneth K. K. FOK
Mr. Edgar J. T. YANG
Mr. WONG Po Kee
Ms. Fay K. F. HO

劉掌珠女士
余國樑先生
湯徫掄先生
霍啟剛議員
楊祖賜先生
黃寶基先生
何劍暉女士

3. Membership Affairs Committee 
會員事務委員會

Chairperson 
主席

Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Members 
委員

Mr. Tony K. L. YUE
Dr. Herman S. M. HU
Mr. TONG Wai Lun
The Hon. Kenneth K. K. FOK
Mr. WONG Po Kee
Mr. TANG King Shing 
Mr. WU Kam Shing 
Mr. LOO Kin Sang
Mr. Karl C. C. LAU

余國樑先生
胡曉明博士
湯徫掄先生
霍啟剛議員
黃寶基先生
鄧竟成先生
胡金城先生
盧健生先生
劉俊泉先生

Standing Committees
常設委員會

4. Hong Kong Olympic Academy 
香港奧林匹克學院

Chairperson 
主席

The Hon. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛議員

Vice-Chairpersons 
副主席

Ms. Vivien C. C. LAU
Professor Frank H. K. FU

劉掌珠女士
傅浩堅教授

Director of 
Studies 
課程總監

Mr. Kenny K. W. CHOW 周冠華先生

Members 
委員

Dr. Herman S. M. HU
Dr. David T. Y. MONG
Mr. Edgar J. T. YANG
Ms. Fay K. F. HO
Dr. Julian W. CHANG
Dr. Michael TSE
Ms. Vivian Y. S LEE 
Dr. Elean F. L. LEUNG
Mr. NG Siu Ki

胡曉明博士
蒙德揚博士
楊祖賜先生
何劍暉女士
張維醫生
謝家德博士
李穎詩女士
梁鳳蓮博士
吳少祺先生

Co-opted 
Members 
增補委員

Ms. WAN Mei
Ms. Annie H. Y. WONG 
(since 12 October 2021) / 

Mr. CHAU Chi Kong 
(23 April to 11 October 
2021) / 

Ms. Yonny M. Y. CHAN  
(till 22 April 2021)

溫薇女士
王慶宜女士
（自2021年 
10月12日）╱
巢志光先生
（2021年4月
23日至10月
11日）╱
陳美玉女士
（至2021年 
4月22日）

5. Athletes Committee 
運動員委員會

Chairperson 
主席

Ms. Stephanie H. S. AU 歐鎧淳女士

Vice-Chairperson 
副主席

Ms. SZE Hang Yu 施幸余女士

Members 
委員

Mr. CHAN King Yin
Mr. LI Ching
Mr. WONG Kam Po
Dr. Daniel C. W. LEE
Ms. Carmen K. M. LEE
Ms. GENG Xiaoling
Ms. MA Man Sum 
Mr. CHEUNG Ka Long 
(since 12 October 2021)

陳敬然先生
李靜先生
黃金寶先生
李致和博士
李嘉文女士
耿曉靈女士
馬文心女士
張家朗先生
（自2021年 
10月12日）
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6. Hong Kong Sports Stars Awards Organizing Committee 
香港傑出運動員選舉籌備委員會

Chairperson 
主席

Dr. Karl C. KWOK 
(since 9 September 2021)

Ms. Vivien C. C. LAU 
(till 8 September 2021)

郭志樑博士 
（自2021年 
9月9日）
劉掌珠女士 
（至2021年 
9月8日）

Vice-Chairperson 
副主席

Ms. Vivien C. C. LAU 
(since 9 September 2021) 

Dr. Karl C. KWOK 
(till 8 September 2021)

劉掌珠女士 
（自2021年 
9月9日）
郭志樑博士 
（至2021年 
9月8日）

Members 
委員

Mr. Tony K. L. YUE 
Mr. WONG Po Kee
Ms. Fay K. F. HO
Ms. Stephanie H. S. AU
Mr. Benjamin T. C. HUNG 
Ir. David C. H. CHIU 
Ms. Diana LI

余國樑先生
黃寶基先生
何劍暉女士
歐鎧淳女士
孔得泉先生
趙展鴻先生
李怡苑女士

7. Festival of Sport Organizing Committee 
體育節籌備委員會

Chairperson 
主席

Mr. Tony K. L. YUE 余國樑先生

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士

Members 
委員

Mr. Edgar J. T. YANG
Mr. WONG Po Kee
Ms. Fay K. F. HO
Mr. Benjamin T. C. HUNG 
Mr. Johnny W. M. WOO
Dr. Raymond K. W. SUM
Mr. YEUNG Wai Kei
Dr. Ringo LEE 
Mr. CHENG Ka Ho
Ms. MA Man Sum

楊祖賜先生
黃寶基先生
何劍暉女士
孔得泉先生
胡偉民先生
沈劍威博士
楊偉基先生
李耀培博士
鄭家豪先生
馬文心女士

Co-opted 
Member 
增補委員

Ms. Loretta C. M. FONG 
(since 12 October 2021)

方子敏女士 
（自2021年 
10月12日）

8. Olympic Day Organizing Committee 
奧運日籌備委員會

Chairperson 
主席

Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生

Vice-Chairperson 
副主席

The Hon. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛議員

Members 
委員

Dr. Herman S. M. HU
Mr. Edgar J. T. YANG 
(till 12 October 2021) 

Mr. WONG Po Kee
Mr. Benjamin T. C. HUNG 
Ms. SZE Hang Yu
Mr. KWAN Kee 
Mr. WONG Wai Shun 
Dr. Simon S. F. FUNG 
Mr. NG Kong Wan

胡曉明博士
楊祖賜先生 
（至2021年 
10月12日）
黃寶基先生
孔得泉先生
施幸余女士
關祺先生
王威信先生
馮世富博士
吳江泓先生

9. Olympic House Management Committee 
奧運大樓管理委員會

Chairperson 
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生

Members 
委員

Dr. Karl C. KWOK
Dr. Herman S. M. HU
Mr. WONG Po Kee
Mr. Edgar J. T. YANG
Ms. Fay K. F. HO
Dr. Charleston C. S. SIN
Ms. WAN Mei

郭志樑博士
胡曉明博士
黃寶基先生
楊祖賜先生
何劍暉女士
冼超舜博士
溫薇女士

Co-opted 
Member 
增補委員

Dr. Johnnie Casire C. K. CHAN 
(since 12 October 2021)

陳志球博士 
（自2021年 
10月12日）

10. Hong Kong Athletes Career and Education Programme 
Committee 
香港運動員就業及教育計劃委員會

Chairperson 
主席

Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Members 
委員

Ms. Vivien C. C. LAU
Mr. Tony K. L. YUE
The Hon. Kenneth K. K. FOK
Mr. Ronnie M. C. WONG 
(till 25 October 2021) 

Mr. Edgar J. T. YANG
Mr. Paul CHENG
Mr. CHAN King Yin
Ms. Amy L. C. CHAN
Mr. Nick H. F. CHAN
Mr. CHENG Ka Ho
Mr. Cowen B. CHIU
Mr. Charles L. C. HO
Dr. Adam Y. K. LEE

劉掌珠女士
余國樑先生
霍啟剛議員
王敏超先生 
（至2021年 
10月25日）
楊祖賜先生
鄭青雲先生
陳敬然先生
陳念慈女士
陳曉峰先生
鄭家豪先生
趙不求先生
何朗秋先生
李一強博士

Co-opted 
Members 
增補委員

Mr. Wesley W. H. WAN 
(since 12 October 2021) 

Ms. Esther MA 
(since 12 October 2021)

雲維熹先生 
（自2021年 
10月12日）
馬天惠女士 
（自2021年 
10月12日）

11. Hong Kong Anti-Doping Committee 
香港運動禁藥委員會

Chairperson 
主席

Professor Frank H. K. FU 傅浩堅教授

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. TSE Tak Fu 謝德富醫生

Members 
委員

Mr. TONG Wai Lun
Mr. Ronnie M. C. WONG
Ms. Fay K. F. HO
Dr. Julian W. CHANG
Dr. Simon S. M. YEUNG
Mr. NG Ching Kwok
Ms. WAN Mei
Dr. Stephen S. M. WONG
Dr. Anne M. C. LO

湯徫掄先生
王敏超先生
何劍暉女士
張維醫生
楊世模博士
伍靜國先生
溫薇女士
黃守明醫生
羅銘初博士
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11.1. Therapeutic Use Exemption Panel 
治療用藥豁免專責委員會

Chairperson 
主席

Dr. TSE Tak Fu 謝德富醫生

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Christopher K. W. LAI 賴奇偉醫生

Members 
委員

Dr. James J. LAM
Dr. David H. F. CHENG 
Professor Frank H. K. FU

林國基醫生 
鄭雄暉醫生
傅浩堅教授

11.2. Doping Control Panel 
運動禁藥管制專責委員會

Chairperson 
主席

Dr. Simon S. M. YEUNG 楊世模博士

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. CHIEN Ping 錢平醫生

Members 
委員

Mr. Franco B. O. KUAN
Dr. Jaime T. SIN
Professor Frank H. K. FU

關百安先生
單丹醫生
傅浩堅教授

11.3. Hong Kong Anti-Doping Disciplinary Panel 
運動禁藥紀律專責委員會

Chairperson 
主席

Mr. Anthony ROGERS 羅傑志先生

Vice-Chairperson 
副主席

Ms. Emba W. M. LEUNG
Mr. Rudy S. F. CHUNG

梁緩雯女士 
鍾聲福先生

Members 
委員

Mr. Matthew Y. S. WONG
Ms. Elizabeth L. YANG
Dr. IP Wing Yuk
Professor Patrick S. H. YUNG
Dr. CHAN Kwok Ki 
Mr. CHEUNG Wai Leung

黃顯舜先生
楊靈女士
葉永玉醫生
容樹恆教授 
陳國基醫生
張偉良先生

11.4. Hong Kong Anti-Doping Appeal Panel 
運動禁藥上訴專責委員會

Chairperson 
主席

Mr. Symon Y. W. WONG 黃汝榮先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Patrick C. Y. WONG
Ms. Julianne P. DOE

黃仲賢先生
杜珠聯女士

Members 
委員

Dr. Michael K. Y. HSIN
Dr. HO Hok Ming
Dr. Jimmy C. H. WONG
Dr. LEE Lai Shan
Mr. Kenny K. W. CHOW
Mr. MA Ching Nam
Ms. Sylvia W. Y. SIU

辛光耀醫生
賀鶴鳴醫生
王賜豪醫生
李麗珊博士
周冠華先生
馬清楠先生
蕭詠儀女士

12. Audit Committee 
審計委員會

Chairperson 
主席

Mr. Simon WONG 黃顯榮先生

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士

Members 
委員

Dr. Karl C. KWOK
Dr. David T. Y. MONG 
Mr. Paul M. CHOW 
Mr. Simon S. M. LAU
Professor LU Haitian

郭志樑博士
蒙德揚博士
周遠明先生
劉世民先生
陸海天教授

List of Boards of Affiliated Companies
關聯公司董事局

1. Management Company of Olympic House Limited 
奧運大樓管理有限公司

Director & Chairperson 
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary 
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & Treasurer 
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

2. SF&OC Sports Legacy Company Limited 
港協暨奧委會奧夢成真有限公司

Director & Chairperson 
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary 
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & Treasurer 
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

3. Hong Kong Olympic Fans Club Limited 
香港奧林匹克之友有限公司

Director & Chairperson 
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary 
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & Treasurer 
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Non-Standing Committees
非常設委員會

13. Independent Steering Committee 
獨立督導委員會

Convenor 
召集人

Mr. TANG King Shing 鄧竟成先生

Members 
委員

Mr. MA Ching Nam 
Dr. York Y. N. CHOW

馬清楠先生
周一嶽醫生

14. Election Committee 
選舉委員會

Chairperson 
主席

Mr. Peter BROWN 包安嵐先生

Members 
委員

Mr. Nick H. F. CHAN
Mr. Abraham CHENG

陳曉峰先生
鄭國鴻先生

15. International Multi-Sports Games Selection Committees 
國際綜合項目運動會遴選委員會

Chairperson 
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Members 
委員

To be confirmed 
(Representatives of appropriate 
National Sports Association 
nominated by the Chairperson)

待定 
（由主席提名合適
的體育總會代表）
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ANNEX 2: SF&OC’S REPRESENTATION IN LOCAL AND 
OVERSEAS SPORTS COMMITTEES
附錄二：港協暨奧委會參與香港及海外體育界委員會

(a) Representatives in the Committees under the HKSAR Government
 香港特別行政區政府轄下委員會的代表

Name of Sports Related Committees  
in Public Organization 
體育相關委員會的名稱

Elected Officers and Representatives  
of the Federation (*ad personam)
獲委任之本會義務委員及代表 
（*即以個人身分獲委任）

Tenure Period
任期

1. Sports Commission
體育委員會

Mr. Timothy T. T. FOK 

Dr. Karl C. KWOK*

The Hon. Kenneth K. K. FOK*

霍震霆先生

郭志樑博士*

霍啟剛議員*

Since 1 January 2021

自2021年1月1日起

2. Community Sports Committee under Sports 
Commission
體育委員會轄下社區體育事務委員會

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生 Since 1 January 2021

自2021年1月1日起

3. Major Sports Events Committee under Sports 
Commission and Committees
體育委員會轄下大型體育活動事務委員會及 
專責委員會

Dr. Karl C. KWOK*

Dr. David T. Y. MONG*

Ms. Fay K. F. HO

郭志樑博士*

蒙德揚博士*

何劍暉女士

Since 1 January 2021

自2021年1月1日起

4. Elite Sports Committee under Sports 
Commission
體育委員會轄下精英體育事務委員會

The Hon. Kenneth K. K. FOK*

Mr. Edgar J. T. YANG
霍啟剛議員*

楊祖賜先生

Since 1 January 2021

自2021年1月1日起

5. Task Force on Multi-Purpose Sports Complex 
at Kai Tak under Sports Commission
體育委員會轄下啟德體育園專責小組

Mr. Tony K. L. YUE*

Mr. TONG Wai Lun*

Dr. T. Brian STEVENSON

The Hon. Kenneth K. K. FOK

余國樑先生*

湯徫掄先生 *

施文信博士

霍啟剛議員

Current

現任

6. Working Group on Sports Facilities under 
Sports Commission
體育委員會轄下體育設施專責小組

Dr. Karl C. KWOK*

Mr. Tony K. L. YUE
郭志樑博士*

余國樑先生

Current

現任

7. Hong Kong Sports Institute Limited (HKSI) 
Board of Directors and Committees
香港體育學院有限公司董事局及 
專責委員會

Mr. TONG Wai Lun

The Hon. Kenneth K. K. FOK
湯徫掄先生

霍啟剛議員

1 April 2021 to  
31 March 2023

2021年4月1日至
2023年3月31日

8. Outstanding Junior Athlete Awards Judging 
Panel 
傑出青少年運動員選舉評審團

Ms. Fay K. F. HO 何劍暉女士 Year 2021-2022

2021至2022年度

9. Hong Kong Coaching Committee
香港教練培訓委員會

Mr. Tony K. L. YUE  
(Chairperson)

Mr. Edgar J. T. YANG

Mr. WONG Po Kee

余國樑先生 
（主席）

楊祖賜先生

黃寶基先生

1 April 2021 to  
31 March 2023

2021年4月1日至
2023年3月31日

10. Coaching Awards Sub-Committee
香港教練培訓小組委員會

Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生 Year 2021

2021年度

11. 8th Hong Kong Games Organizing Committee 
and Standing Committee
第8屆全港運動會籌備委員會及常務委員會

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生 Year 2021-2022

2021至2022年度
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(b) Representatives in the Affiliated Organizations
 與本會相關聯機構的代表

Name of Organization 
機構名稱

Elected Officers and Representatives of the 
Federation / Capacity
獲委任之本會義務委員及代表╱職位

Tenure Period
任期

1. International Olympic Committee (IOC)
國際奧委會 (IOC)

Mr. Timothy T. T. FOK / 
Honorary Member

霍震霆先生╱ 
名譽委員

Current

現任

2. Olympic Council of Asia (OCA)
亞奧理事會 (OCA)

Mr. Timothy T. T. FOK /  
Vice-President (East Asia) of Executive 
Board

Mr. Ronnie M. C. WONG / 
Information and Statistics Committee 
Member

Ms. Vivien C. C. LAU /  
Women and Sports Committee 
Member

The Hon. Kenneth K. K. FOK /  
International Relations Committee 
Member

Mr. Eric K. S. FOK /  
Culture Committee Member

霍震霆先生╱ 
執行委員會 
副會長（東亞）

王敏超先生╱ 
資訊和統計 
委員會委員

劉掌珠女士╱ 
女子運動委員
會委員

霍啟剛議員╱ 
國際關係委員
會委員

霍啟山先生╱ 
文化委員會 
委員

Year 2019-2023

2019至2023年度

3. Association of National Olympic 
Committees (ANOC)
各國奧林匹克聯合委員會 (ANOC)

Mr. Timothy T. T. FOK /  
Ex Officio Member of Executive 
Council and Chairman of ANOC 
Event Commission 

霍震霆先生╱ 
執行委員會 
當然成員及
ANOC活動 
委員會主席

Year 2018-2022

2018至2022年度

4. East Asian Olympic Committees (EAOC)
東亞奧委會 (EAOC) 

Mr. Timothy T. T. FOK /  
Vice-President

Mr. Ronnie M. C. WONG /  
Council Member  

The Hon. Kenneth K. K. FOK /  
Rules & Sports Committee Member

Dr. Julian W. CHANG /  
Medical Committee Member and  
East Asian Youth Games 
Coordination Commission Member

霍震霆先生╱ 
副會長

王敏超先生╱ 
常務委員會 
委員

霍啟剛議員╱
規則和體育 
委員會委員

張維醫生╱ 
醫務委員會委
員及東亞青年
運動會統籌委
員會委員

Year 2019-2023

2019至2023年度

5. Asiania Sport for All Association 
(ASFAA)
亞太群眾體育協會 (ASFAA)

Mr. WONG Po Kee /  
Director

黃寶基先生╱ 
董事局成員

Year 2016-2022

2016至2022年度

6. Court of Arbitration for Sport (CAS)
國際運動仲裁法庭 (CAS)

Mr. Anthony ROGERS /  
Arbitrator

羅傑志先生╱ 
仲裁人

Current

現任
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ANNEX 3: THE LIST OF SF&OC’S MEMBERSHIP AS AT  
31 MARCH 2022
附錄三：截至 2022年3月31日港協暨奧委會會員名單

Individual Ordinary Members 正式個人會員
1. Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生
2. Ms. Stephanie H. S. AU 歐鎧淳女士
3. Ms. SZE Hang Yu 施幸余女士

Association Ordinary Members 正式屬會會員
1. Victoria Recreation Club 域多利遊樂會
2. South China Athletic Association 南華體育會
3. Chinese Young Men's Christian Association of Hong Kong 香港中華基督教青年會
4. Hong Kong Association of Athletics Affiliates Limited 香港田徑總會有限公司 
5. Hong Kong Fencing Association 香港劍擊總會
6. The Gymnastics Association of Hong Kong, China 中國香港體操總會
7. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司
8. Hong Kong, China Rowing Association 中國香港賽艇協會
9. Hong Kong China Swimming Association (Note 3) 中國香港游泳總會（附註3）
10. The Hong Kong Weightlifting and Powerlifting Association Limited 香港舉重健力總會有限公司
11. Hong Kong Archery Association 香港射箭總會
12. Hong Kong Badminton Association Limited 香港羽毛球總會有限公司
13. Hong Kong Basketball Association Limited 香港籃球總會有限公司
14. Hong Kong Boxing Association Limited 香港拳擊總會有限公司
15. Hong Kong Canoe Union Limited 香港獨木舟總會有限公司
16. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 中國香港單車總會有限公司
17. The Hong Kong Football Association Limited 香港足球總會有限公司
18. The Hong Kong Hockey Association 香港曲棍球總會
19. Hong Kong Equestrian Federation 香港馬術總會
20. The Judo Association of Hong Kong, China 中國香港柔道總會
21. Volleyball Association of Hong Kong, China Limited 香港排球總會有限公司
22. Hong Kong Lawn Bowls Association 香港草地滾球總會
23. Hong Kong Miniature Football Association Limited 香港小型足球總會有限公司
24. Hong Kong Shooting Association 香港射擊聯合總會
25. Hong Kong Softball Association 香港壘球總會
26. The Hong Kong Table Tennis Association Limited 香港乒乓總會有限公司
27. The Hong Kong Tennis Association Limited 香港網球總會有限公司
28. Hong Kong Sailing Federation 香港帆船運動總會
29. Hong Kong Tenpin Bowling Congress Limited 香港保齡球總會有限公司
30. Hong Kong Wushu Union Limited 香港武術聯會有限公司
31. Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會
32. Hong Kong Squash 香港壁球總會
33. Hong Kong Triathlon Association Limited 香港三項鐵人總會有限公司
34. The Hong Kong Baseball Association Limited 香港棒球總會有限公司
35. Windsurfing Association of Hong Kong 香港滑浪風帆會

Associate Members 準會員
1. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited (Note 2) 中國香港空手道總會有限公司（附註2）
2. Hong Kong Kendo Association Limited 香港劍道協會有限公司
3. Hong Kong Little League Limited 香港少年棒球聯盟有限公司
4. Hong Kong Schools Sports Federation 香港學界體育聯會
5. Hong Kong Paralympic Committee & Sports Association for the Physically Disabled (Note 3) 香港殘疾人奧委會暨傷殘人士體育協會（附註3）
6. Hong Kong Sports Association for Persons with Intellectual Disability 香港智障人士體育協會
7. Hong Kong Chinese Martial Arts Dragon and Lion Dance Association Limited 香港中國國術龍獅總會有限公司
8. Hong Kong Taekwondo Association Limited 香港跆拳道協會有限公司
9. Orienteering Association of Hong Kong Limited 香港定向總會有限公司
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Associate Members 準會員
10. Hong Kong Ice Hockey Association Limited 香港冰球協會有限公司
11. Hong Kong Skating Union Limited 香港滑冰聯盟有限公司
12. The University Sports Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港大專體育協會有限公司
13. Hong Kong Federation of Roller Sports Limited 香港滾軸運動總會有限公司
14. Cricket Hong Kong Limited 香港板球
15. Hong Kong DanceSport Association Limited 香港體育舞蹈總會有限公司
16. Hong Kong Golf Association Limited 香港高爾夫球總會有限公司
17. China Hong Kong Mountaineering and Climbing Union Limited 中國香港攀山及攀登總會有限公司
18. Hong Kong China Dragon Boat Association 中國香港龍舟總會
19. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited 香港桌球總會有限公司

Observers 觀察會員
1. Hong Kong Chinese Chess Association 香港象棋總會
2. Hong Kong Netball Association Limited 香港投球總會有限公司
3. Hong Kong Shuttlecock Association Limited 香港足毽總會有限公司
4. The Hong Kong Society for the Deaf 香港聾人福利促進會
5. Hong Kong Go Association Limited 香港圍棋協會有限公司
6. Hong Kong Contract Bridge Association Limited 香港橋牌協會有限公司
7. Physical Fitness Association of Hong Kong, China Limited 中國香港體適能總會有限公司
8. Hong Kong Underwater Association Limited 香港潛水總會有限公司
9. Hong Kong Kart Club Limited 香港小型賽車會有限公司
10. Hong Kong China Bodybuilding and Fitness Association 中國香港健美總會
11. Hong Kong Association of Sports Medicine and Sports Science Limited 香港運動醫學科學學會有限公司
12. Hong Kong, China Gateball Association Company Limited 中國香港門球總會有限公司
13. Hong Kong Paragliding Association Limited 香港滑翔傘協會有限公司
14. The Hong Kong Aviation Club Limited 香港飛行總會有限公司
15. Hong Kong Flying Disc Federation Limited 香港飛盤總會有限公司 
16. The Hong Kong Life Saving Society 香港拯溺總會
17. Hong Kong Water Ski Association Limited 香港滑水總會有限公司
18. Ski Association of Hong Kong, China Limited 中國，香港滑雪總會有限公司
19. Hong Kong Muay Thai Association Limited 香港泰拳理事會有限公司
20. Hong Kong China Korfball Association 中國香港合球總會有限公司
21. Hong Kong Woodball Association Limited 香港活木球協會有限公司
22. Health Qigong Association of Hong Kong, China Limited 中國香港健身氣功總會有限公司
23. Hong Kong Tug-of-War Association Limited 香港拔河運動總會有限公司
24. Hong Kong Lacrosse Association Limited 香港棍網球總會有限公司
25. Hong Kong Automobile Association 香港汽車會
26. Cheerleading Federation of Hong Kong (China) Limited 中國香港啦啦隊總會有限公司 
27. Esports Association of Hong Kong Limited (Note 4) 香港電競總會有限公司（附註4）
28. Sport for All Confederation of Hong Kong, China Limited (Note 4) 中國香港群眾體育聯會有限公司（附註4）

Notes附註
1. As at 31 March 2022, SF&OC consists of 3 “Individual Ordinary Members”, 35 “Association Ordinary Members”, 19 “Associate 

Members” and 28 “Observers”.
 截至 2022年3月31日，港協暨奧委會有3名「正式個人會員」、35個「正式屬會會員」、19個「準會員」及28個「觀察會員」。
2. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited was granted a reinstatement of membership with immediate effect at 

the SF&OC Annual General Meeting on 16 December 2021.
 本會於2021年12月16日舉行的周年大會中，通過恢復中國香港空手道總會有限公司的會員資格，即時生效。
3. The following Member Associations changed their names:
 以下屬會會員更改會名：

– “Hong Kong Amateur Swimming Association” changed its name to “Hong Kong China Swimming Association” effective 
from 27 April 2021.

 由2021年4月27日起，「香港業餘游泳總會」改名為「中國香港游泳總會」。
– “Hong Kong Paralympic Committee & Sports Association for the Physically Disabled” changed its name to “Hong Kong 

Sports Association for the Physically Disabled” effective from 1 April 2022.
 由2022年4月1日起，「香港殘疾人奧委會暨傷殘人士體育協會」改名為「香港傷殘人士體育協會」。

4. The Federation conferred Observer status to the Esports Association of Hong Kong Limited and Sport for All Confederation of 
Hong Kong, China Limited with effect from 17 December 2021 at its Annual General Meeting on 16 December 2021.

 本會於2021年12月16日舉行的周年大會中，通過授予香港電競總會有限公司和中國香港群眾體育聯會有限公司「觀察會員」
的會員資格，2021年12月17日起生效。
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ANNEX 4: THE LIST OF AWARDEES FOR SF&OC INCENTIVE 
AWARDS & JUNIOR INCENTIVE AWARDS 2021
附錄四：港協暨奧委會獎勵計劃及青少年獎勵計劃2021得獎
名單

Incentive Awards 2021 獎勵計劃2021
1. Hong Kong Badminton Association Limited 香港羽毛球總會有限公司

2. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited 香港桌球總會有限公司

3. Hong Kong Contract Bridge Association Limited 香港橋牌協會有限公司

4. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 中國香港單車總會有限公司 
5. Hong Kong Equestrian Federation 香港馬術總會

6. Hong Kong Fencing Association 香港劍擊總會

7. Hong Kong Golf Association Limited 香港高爾夫球總會有限公司

8. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司

9. Hong Kong Sports Association for the Physically Disabled 香港傷殘人士體育協會

10. Hong Kong Sports Association for Persons with Intellectual Disability 香港智障人士體育協會

11. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港空手道總會有限公司

12. China Hong Kong Mountaineering and Climbing Union Limited 中國香港攀山及攀登總會有限公司

13. Hong Kong Sailing Federation 香港帆船運動總會

14. Hong Kong Skating Union Limited 香港滑冰聯盟有限公司

15. Hong Kong Squash 香港壁球總會

16. Hong Kong China Swimming Association 中國香港游泳總會

17. The Hong Kong Table Tennis Association Limited 香港乒乓總會有限公司

18. The Hong Kong Tennis Association Limited 香港網球總會有限公司

19. Hong Kong Triathlon Association Limited 香港三項鐵人總會有限公司

20. Windsurfing Association of Hong Kong 香港滑浪風帆會

Junior Incentive Awards 2021 青少年獎勵計劃2021
1. Hong Kong Association of Athletics Affiliates Limited 香港田徑總會有限公司

2. Hong Kong Sports Association for the Physically Disabled 香港傷殘人士體育協會

3. Hong Kong Sports Association for Persons with Intellectual Disability 香港智障人士體育協會

4. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港空手道總會有限公司

5. The Hong Kong Table Tennis Association Limited 香港乒乓總會有限公司
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